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— Συνέχεια από τό προηγούμενο — 
—Σατανά,τό δρόμο ποτίζεις; Καθώς 

βλέπω έχεις άρκετή δουλειά νά κά
νης. θ ά  παιδευτής κάμποσο δ ς πού 
νά κατακάτση 8λη άότή ή σκόνη, 
γιατί έχει πάνω άπό δεκαπέντε ήμέ- 
ρες νά βρέξη.

—  Δέν ποτίζω παρά γιατί μοΟ κά
νει εύχαρίστηαη κι’ δχι γ ι’ άλλο λό
γο, έκανε ή μικρή μέ καμάρι. ’Έλα 
τώρα κοντά νά σέ ίδώ λιγάκι, πρό- 
σθεαε.

— Σάς γελάσανε ¡ "Εχεις φαίνε
ται σκοπό νά μοΟ καταβρέξης τ’ ώ- 
ραία καινούργιο μου σακκάκι 1 είπε ' 
ό Τζάκ γελώντας καί δείχνοντας τήν 
τριμμένη καίχιλιομπαλωμένη πόλκα 
του.

— Μπά, τί θά πάθαινε: θ ά  πλε- 
νόνταν καί θά καθάριζε λιγάκι, ά- 
πάντησε ή Μπέττυ πού' δέν άφηνε 
νά τής πέση λόγος. Μά μή φοβάσαι, 
δέ θά σέ καταβρέξω, σοΟ δίνω τό λό 
γο μου. “Έ λα γρήγορα,

— Γιά ίδές, συνέχισε δταν ό Τζάκ, 
βοηθούμενος άπό τά δεκανίκια του, 
πέρασε τό δρόμο καί στάθηκε· στό 
πλά ϊ της, κοίταξε εκεί : θά καταβρέ
ξω έκείνο τό πουλί- πού κάθεται έ- 
πάνω στό κάγκελο !

Καί μέ τά λόγια αύτά . διεύθυνετό 
σωλήνα της πρός τό σημείο πού έ
δειχνε.

Καθώς’ένοιω'σε τό πουλί δυό·τρεΙς 
σταγόχες νά βρέχουν τήν ούρά του, 
άπλωσε τά φτερά του καί πέταξε.

— Τ£ σοΟ έλεγα ! έκανε ή Μπέττυ 
μέ θριαμβευτικό δφος.

— Δώσε μου καί’ μένα .νά δοκιμά
σω μέ τή σειρά μου, είπε - -6 Τζάκ, 
δείχνοντας' Ινα κοτσύφι πού πέταξε 
καί στάθηκε άντίκρυ τους- σ’ Ινα κλαρί

Καί προσπάθησε νά πάρη τό σω
λήνα άπ’ τά χ έρ ιά τή ς Μπέττυ.

— Τό πουλί σου έφυγε, έκανε ή 
Μπέττυ γελώντας.

Κι’ αλήθεια δ κότσυφας είχε πε- 
τάξει.

—’Έ , νά έδώ στό σκύλο, ε ίπε ό 
Τζάκ, έλα δώ, Μ πούλλυ!

— “Οχι, δέ θέλω νάμο(5 πειράζης 
τόν Μποόλλυ! φώναξε ή Μπέττυ 
σφίγγοντας Ιπάνω της τό σωλήνα. 
Φύγε άπ’ εδώ, άφησέ με νά κάνω 
τή δουλειά μου. Πρέπει νά καταβρέ
ξω δλο τον δρόμο καί τό πεζοδρόμιο 
πρίν νάρθη ή κυρία Τοΰκερ, γιατί 
άλλοιώς θά μοΟ τις βρέξη αΰτή έμένα. 
Ξέρεις, δέ χωρατεύει. . .

— Δώσέ μου το, καϊμένη, μιά στιγ
μή μονάχα καί θά στό δώσω άμέσως 
πίσω, παρακάλεσε ό Τζάκ.

— Ναί, άλλά μονάχα ϊνα  λεπτό, 
είπε ή, Μπέττυ παραδίδοντάς του τό 
σωλήνα στά χέρια του.

Τή στιγμή Ικεϊνη ένα άνοικτό ά- 
μάξι πού τό έσερναν δσόώραϊα άλο
γα πλησίασε πρός τό μέρος ΐους.Τό 
όδηγοΰσε Ινας νέος κύριος καί δίπλα 
του καθόταν μιά χαριτωμένη νέα 
κομψότατα ντυμένη. Στις πίσω θέσεις 
κάθονταν δυό κυρίες ήλικιωμένες.

—*Α ! φώναξε δ Τζάκ μόλις είδε 
τ ’ άμάξι. Νά ai δάν-Κουρτ. 'Ο κύ 
ριος Ριχάρδος δδηγεΐ κι° ή μίςΜάρ- 
γκαρετ κάθεται δίπλα του. Δίχως 
άλλο θά πηγαίνουν σέ καμμιάέκδρο- 
μή γιά νά ξεκινούν τόσο πρω? άπ'

Ε ΙΚ Ο Ν Ε Σ  Π Α ΙΟ Ι2Ν  ΕΚ Τ Ο Υ  Φ Υ Σ ΙΚ Ο Υ

Μέ πόση εύχαρίστηαη ή Έ λενίτσα πίνει τή βυσσινάδα της ί . .
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τό σπίτι τους. Κβίχχξδ, -'Σχχχνχ. θτ 
ίδής Si» δέν είμαι κ ι5 Ιγώ έιτιτήδειος 
aχ ν  κ «ί σ ένα .θ λ  πετίξω  τά vspà Si 
ίτλκ χό’ί ;  δίχως νά ιούς βρέξω.

—"Ω, Τζάκ, μήν %4 xiyecs sûtô ! 
φώναξε ή Μπέττυ. "Αν έπεφτε καμ- 
μιά στάλα κι’  ̂έβρεχε. τις κυρίες I

— Μή φσβί.ηχ;, οο3 sire«, δεν εί
μαι δά τόσο ατζαμής, δτχν σοΰ. λέω 
πώς.δέ. θά .τίς βρέξω. . .

—"Οχι, δέ θέλω, έπέμενεή Μπέχ- ■ 
ΐυ , προσπαθώντας να τού πάρη τό . 
σωλήνα πού ό Τζάκ κρατούσε σφ ι
χτά. Ά ν  χαλούσες κανένα άιτό x i 
ώραί* αυτά φορέματα,θα μου έκανες 
μεγάλη-λύπη.

Μά καθώς à Τζάκ πίεζε χh σωλή
να, ή άκρη τού ξέφυγε άπό τά χέρια 
καί.προτού προφθάση νά τό οτρίφη 
ή  ΜπΙττυ, Ιν«ς κρουνός νερού έπε
σε .σε δλουςτούς έιτιβάτις τού αμα
ξιού καί τούς κατέβρεξε.

'Ο νέος πού δδήγούσε ,τό : άμάξι 
σταμάτησε απότομα τά .άλογά του 
με . μιά φωνή θυμού, ν.εταξε χά γκέ- 
μία ατά χέρια τής διπλανής του, καί 
πήδησε κάτω,·μπροστά .ατά δυό.παι
διά πού είχαν, μαρμαρώσει άπό χήν 
τρομάρα τους. βλέποντας τότε τό 
σωλήνα στά χέρια τής Μπέττυ, καί 
σχηματίζοντας τήν πεποίθηση ότι δ 
σακάτης δέν · μπορούσε να ήταν 0 
δράστης, 6 νέος στράφηκε άγριεμμέ- 
νος πρός.τά κοριτσάκι;
...— Τί έκανες αδτού, Ιλεεινό πλά

σμα; φώναξες ΙΙώς.τολμάς νά κάνης 
τετοι* άστεΐα είς βάρος'τοΰ κόσμου 
πού περνάει άπό τό δρόμο ;

— Σάς παρακαλώ,· κύριε, τραύλι
σε ό Τζάκ. Τό λάθος δέν είναι toO 
Σατανά. Έ γ ώ  φτα ίω 1·
• .— «Τού Σατανά», έπανέλαβε ό 
κύριοί. 'Ωραίο δνρμχ, μά χήν άλή- 
θεια. Τής ταιριάζει ! Μά μήν προσ
παθείς νά τήν δικαιολογήσης, μικρέ 
μου !  'Ci φταίξιμό χης είνα ι ζωγρα
φισμένο ατό πρόσώπό της.

’Αλήθεια, ή κακομοίρα ή Μπέττυ 
είχε γίνει πιό κόκκινη κ ι3 άπό τό 
:χόχκ ινο  τσίτι πού φορούσε στό λαι
μό της. Ωστόσο δοκίμασε νά δικαιο- 
λογηθή. Μά ό.κύριος Βάν Κούρτ δέν 
τήν 5φησε νά μιλήση.

— "Αφησέ μας. μικρέ, ε ίπε στόν 
•Τζ&ς, καί Λήγαινε νά πουλήσης τις 
έφημερίδες σου, κ ι’ Ιγώ θά ξεκαθα
ρίσω ίή ν  δπόθεση μέ τήν δεσποινί- 
^ » 'ά π ’  Ιδώ. ·
’ — Καί τώρα, Σατανά, μιά καί a l  
φωνάζουν έται — πρόσθεσε γυρίζον
τας στή Μπέττυ, πές μου. πώς σέ 
λένε κα ί πού κάθεσαι. - ' ,

— Φύγε, Τζάκ;-φύγε· αέ παρακα
λώ , ίκ ίιβυ* ή Μπέττυ δίχως ν ’ άπαν- 
τήση στόν x.B4;vfÇoôpx· γιατί |6λε-

πε στά„ μάτια τού . μικρού . κουτσού 
ζωγραφισμένη τήν άπόφαση νά μεί- 
νή καί νά τή ν  ύπβρασπισθή, καί ‘φο
βόταν μήπως ό θομ’ός τού κύριου ξ ε 
σπάσει στό φ ίλο  της καί τόν κάνει 
νά πληρώσει άκρίβά τόν.,ίπποτισμό
του.

— Φύγε, Τζάκ, έπανέλαβε. Δέν 
μπορείς νά μού κάνης τίποτε, ’Απε
ναντίας-! .

Βλέποντας δτι πραγματικά ή  π α 
ρουσία του ήταν περιττή, ό Τζάκ α
ποφάσισε νά ύποχωρήση καί άπο- 
μακρυνθηκε κούτσα-κούτσα.

Τότε ή Μπέττυ σήκωσε τό χεφα- 
λάκι της καί κοίταξε τόν κύριο Βάν 
Κούρτ.·

— Είμαι πολύ πολύ στενοχωρη
μένη γ ι’ αύτό πού έγινε-, ε ίπε .-,Ητα.ν 
τυχαίο, ένχελώς τυχαίο, σάς βεβαιώ, 
και δέν χό έκανα έξεπίτηδες. Δέν 
είχα' καθόλου σκοπό νά πετάξω νερό 
στ’ αμάξι σας. Μά δέν μπόρεσα νά 
κρατήσω χαλά τόν σωλήνα καί μοΰ 
έστριψε δίχως νά τό θέλω μέζ ατά 
χέρια μσυ.

Τό σοβαρό ύφος πού είχε πάρει ή 
Μπέττυ λέγοντας αύτά τά λόγια, θά 
είχε πείσει γιά  τήν άθωότητά της 
έναν κριτή περισσότερο σκεπτικιστή 
άπό τό Ριχάρδο Βάν Κούρτ' μά ή 
γιρλάντα άπό τ ’ άγριολούλουδ* πού 
άπό τάμορφο καπέλλο της έπεφτε 
κα1· τής μισοσκέπαζε τά μάτια, καί ό 
εξωφρενικός’ κατακόκκινος φιόγκος 
πού στόλιζε τόν λαιμό της, τής έδι
ναν μιά τόσο παράξενη καί γελοία 
εμφάνιση, πού δύσκολα θά μπορού
σε κανείς νά δώρη βάση σχά λόγια της.

— 'Ωραίο παραμύθι μοΰ σκάρω
σες αύτοΰ ! φώναξε ό κ. Βάν Κούρτ. 
Καλέ τί μασκαράς Αποκριάτικος ε ί
ναι τούτος! ψιθύρισε, ρίχνοντας μιά 
ματιά στό παράξενο ντύσιμο τής μι
κρής. Πού κάθεσαι; έξακολούθησε. 
ϋώ ς  λένε τόν πατέρα σου ;

— ”Ω, κύριε, Ικα'νε. ή Μπέττυ, 
δέν έχω οδτε πατέρα, ούτε μητέρα, 
ούτε κανένα δικό μου. Είμαι δπη- 
ρέτρια τής κυρίας Τοϋχερ, τής διευ
θύντριας τής πανσιόνας έδ®, πρόσθεσε ' 
δείχνοντας χό σπίτι άρ. 21. Α λ λά  
σάς παρακαλώ, κύριε, σας παρακα
λώ π,ολύ, μήν τής πής τίποτε γ ι’ αύ
τά πού έγινε. Έ σεΐς δέν θά ώφελη- 
θήτε τίποτε κ ι’ Ιμένα σίγουρα θά μέ 
σκοτώση ή κυρία μου·-

•Αύτό ήταν άρκετά λογικό. Τό κα
κό είχε πού είχε γίνει. Τί άλλο μπο
ρούσε νά κάνη ή .κυρία Το,ϋχερ παρά 
νά τιμωρήαη αύστηρά τήν Μπέττυ. 
μ ’ δλο χποό, ή  .διαβεβαίωσή της ότι 
«θά τήν' σπ ίτωνε» μπορούσε νά φα- 
νή κάπως ύπερβολική· 'Ωστόσο ί  ’κ. 
Βάν .Κούρτ $έν, .φαινόταν. νά έχη δ-

ρεξη ν ’ άκβύση ούτε .γιά λογική οδ
τε. γιά  έπιείκεια. -,Μόλ'ις τοΟ Ιδε^ε ή  
Μπεττυ τό σπί-τι τής κυρίάς ΤοΟκερ, 
δρμησε στήν πόρτα- καί'.άρχισε-νά 
χτυπάη τό κουδούνι μέ’ μανία'.

Σ ’ αύτό. τό διάστημα οί δυό κυρίες 
πού είχαν, δεχθεί μιά τόσο άπρόοπτη 
πρωινή ψυχρολουσία, είχαν κατέβει 
.άπό τ’ αμάξι, καί στάθηκαν κι’ αύτές 
μπροστά στήν πόρτα τοΟ σπιτιού. 
"Οταν λοιπόν ή κυρία Τοΰκερ, ξε
σηκωμένη άπό τό δυνατό κτύπημα 
τοΟ κονδουνιοϋ, Ιτρεξε ν?'άνσίξη τήν 
πόρτα, βρέθηκε.μπροστά σέ τρείς'έ- 
πισκέπτες όλότελα άγνωστους άλλά 
πολύ καλοβαλμένους. - ,

Ή  κυρία Τοΰκερ, «Ατό πρέπει νά 
τό πούμε, δεν παρουσίαζε, τήν δψη 
διευθύντριας μεγάλου; ξενοδοχείου ή 
άριστοκραιικής πανσιόνας.

( ’Ακολουθεί) γεορπ* ταρςοτλη

Π Α Ρ Α Π Ο Ν Ο  Τ Υ Φ Λ Ο Υ .

Μέ ΐό  βήμο μοι) Αβέβαιο, 
προχωρώ πρός τά. έρέβη,
Ή  ψυχή μου κουράστηκε 
λίγο φώς νά .γυρβύή.
2 άν ζητιάνος κατάντησα 
τής Χαράς μου νά τρέχω 
Ε ίν α ι 6' πόνος άβάσιαγος, 
νά τόν ζώ δέν άνιέχω 1 . .
Π ουν’ 5 ήλιος ό ολόλαμπρος, 
τά βουνά κ α ί τά δάση 
Π οδν’ οί ά π έρα νϊε; άάλασσβς, 
δλα π ιό  τάχω χάοε»
Κάβ-8 λίγο τά οράματα 
σ*ά σβοομένα μου μά τ ια .. .
Μέ t g ä ß p v v s  πρός ι ’  ονείρου 
τά άαιώ άσια πβλάτια '
Μ ά είν* ’ δλα ενα  αύάαμπο, 
χ ι’ σχου δέν ξεχωρίζω 
Μ ήίβ φως, μήτβ χρώματα, 
στρέφω άλλου κα ί δακρύζω.
Κ ι ’  ή λαχτάρα μου γίνεται 
πιό τρανή μέσ’ οτά στήάια, 
Ό σ ο  νοιώάω πώο Ιχασα 
τής Ζωής τήν άλή&βια !
Ώ ,  καί νάτανβ νδβλεπα 
στή νυχτιά τής γαλήνης 
Νά κυλά μιά -ψαρόβαρκα 
μέ τό φ ΰς τής σελήνης.. .  . .

. 2 '  2ναν κήπο ν’ άγνάντευα 
τις πανέμορφες ντάλιες 
"Η  σέ ρόδα' όλοπόρφυρα 
τής δροσούλας τις στάλες ·  · .
Τ ά  νερά τά  κρουστάλλινα 
νά κυλάνε διαμάντια 
ΣτοΒ  βσυνσΰ τ’ δλοπράσινο 
τό ταπίτο άπ ’  Αγνάντια . . .
Έ ν α  Αστέρι νά χάνεται 
στα γαλάζια  τά  πλάτη 
Ή  τόν ήλιο νά ώράώνεται , 
στό χρυσόφωτο τ’ ά τ ι . . .
Κ α ί στά μάτια—ώ νά δ ιάβαζα ! - 
τών δικών καί τών ξένων,
Π όσος ο ίκτος ά 1 απλώνεται 
γ ια τ ’ εμέ τόν κα ϊμένο ν .·. .
Ώ ,  λαχτάρα, μοΰ γίνεσαι 
« ιό  τρανή-μεσ' 'στά σ ιή ά ιά ,
Ό σ ο  νοιώθω πώς έχασα
μ έ  τό Φδς τήν Ά λ ή β ε ια  .!. s ,

, ·  ·  Β » Ρ | Α * Α Λ * Γ Γ *
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Α Ν Α Τ Ο Λ ΙΤ ΙΚ Ε Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ ΙΕ Σ  . .

Τ Α  Π Α Π Ο Υ Τ Σ ΙΑ  ΤΟΥ ΧΟΤΖΑ
Είναι γνωστό πώς δταν μπαίνουν 

οί πιστοί Μουσουλμάνοι μέσ* στό 
τζαμί, γιά  νά κάνουν τήν προσευχή 
τους, βγάζουν τά παπούτσια τους, 
δπως έμεΤς μπαίνοντας στήν έκκλη- 
σία βγάζουμε τό καπέλλο- μας. "Ετσι 
κατά τήν ώρα τής προσευχής, μχιρός 
στήν είσοδο τών τζαμιών, βρίσκουν- 
ται άραδιασμένα τά παπούτσια τών 
πιστών, Απ’ τά φτωχικό χοντροπά
πουτσο, ώς τό κομψό σκαρ π ίν ι...

Μιά φορά δ Νασραντίν-χότζας κ ί
νησε νά πάη στό τζαμί γιά νά προ-, 
αευχηθή, άλλά καί γιά νά Ιπιδείξη 
τά καινούργια του παπούτσια.

"Οταν έφτασε έξω. άπ’ τό τζαμί, 
έβγαλε τά παπούτσια του, τάκουμ- 
πηαε σέ μιάν άκρη καί μπήκε νά κά
νη τό ναμάζι του.

"Οταν δμως τελείωσε καί βγήκε 
Ιξω, 8έ βρήκε τά παπούτσι« του στό 
μέρος πού τάφησε.Είχαν κάνει φτερά!

— Ποιός έκανε · αύτό τό αστείο ; 
Ποιδς μού πήρε τά παπούτσια-μου ; 
φώναξε δ χδτζας στους πιστούς.

Κανείς δμως δέν τού άποκρίθηκε'.
— Ποιός μού πήρε τά παπούτσια 

μου; ε ίπε πχλ : «ύστηρά. -
Μά κανένας δέν τού άποκρίθηκε.
— Βρέ, ποιός έκλεψε τά παπού

τσια μου ! έσκουξε τώρα πολύ φω 
ναχτά καί πολύ θυμωμένα δ χδτζας. 
"Ε, δυστυχισμένε κλέφτη, άν δέ μού- 
τά φέρεις άμέσως, θά κάμω δ,τι έ
καμε κ ι ’ ο συχωρεμένος δ πατέρας 
μου, δταν έχασε τά δικά του !

Κι’ Ιτσι μιλώντας, γούρλωνε τά 
μάτια του κοιτάζοντας δλους τούς π ι
στούς μαζί καί τόν καθένα χωριστά.

Ό  κλέφτης τών παπουτσιών το Ο 
Νασραντίν·χότζα φοβήθηκε, άκού- 
γοντας τίς φοβέρες του. Καί γιά νά 
μήν τού κάμη δ χότζας δ.,τι Ικαμε 
ό πατέρας.του δ μακαρίτης, σέ παρό
μοια περίσταση, τού έδωσε άμέσως τά 
παπούτσια του λέγοντας του,, πώς τοΰ 
τά πήρε έτσι, ατά χωρατά, νά ποΟμε.

Ό  Νασραντίν-χότζας. πού δέν έλ
πιζε βέβαια νά βρή ' τόσο εύκολα τά 
παπούτσια του, τά πήρε καί τά φό
ρεσε. μέ κρυφή χαρά, Ιξακολόυθών- 
τα ; ώστόσο νά κάνη τόν άγριεμένο.

— Καί δέν -μας λές, τόν ρώτησε 
τότε κάποιος, πού είχε περισσότερο 
θάρρος μαζί του, τί έκαμε δ μακα
ρίτης δ πατέρας σου, .δταν τοδκλεψαν 
τά παπούτσια του, καλη ώρα σάν τά 
δ ικά σο υ ;

— Τί έκαμε ; άποκρίθηκε ό χό- 
τζας. Καί-'τί.ήθελες νά κάμη ; Ά -  
πλούστατα. .  ,.άγόρβσε άλλα !

,  Μ , Φ Ι Λ Κ Ν Τ Α Ζ

ΙΜΓΘΙΣΤΟΡΗΜΑ’ΓΑ Κ Ι ΓΙΑ ΜΙΚΡΑ. ΒΑΙΑΙΑ]

Β
Α π ό ψ ε  δ  Θεϊος-Μιχάλης γυρίζει άπό τήν ‘Αμερική.
— Τ[ λές, Παι>λ(να, νά μάς φέρνη ;
—’Εγώ, λ έε ι ή Π αυλίνα , ήθελα  μ ιά κούκλά, μιά άραπίνα πού νά  

γελάχι καί νά δείχνη τάσπρ« της δόντια.
—Έ γώ , λέει ό Πετράκης, θά  προτιμούσα κότι ζω ντανό : μιά μαϊμού, 

εναν κροκόδειλο, μά κ ι’ ένα  κοκοκάρυδο!
"Ολη ττ'ιν ήμέρα μιλούσαν γ ι ’ αύτό τά ζήτημα. Ά λ λ ά  νύχτωσε « ι ’ δ  

ταξιδιώτης άκόμα νά  φανή. Τά παιδιά πλάγιασαν. Κρίμα 1 Δέν θδβλεπαν 
τ ί θά τούς εφερνε δ θείος.

’Αποκοιμήθηκαν βαθ ιά  καί τώρα βλέπουν στόν δπνο τους τδν ερχομό 
του. Π ήγαν, λέει, μέ τούς γο νε ίς  τούς νά  τον υποδεχθούν .στό στα&μό, 
Τ ί άγκαλιάοματα, τί φ ιλ ιά ! . .  'Ωστόσο ό θεϊος-Μ ιχάλης ήρθε, κουρασμέ

νος κάπως ά π ' τά τα
ξίδι. Θέλδι δμως νά 
ίδή και τά παιδιά . Σ τις 
μύτες τών ποδιών, γιά  
νά μήν ξυπνήσουν, ή 
μαμάά τόν μπάζει στήν 
κάμαρα. ’Α λλά  τά πα ι
διά ε ίνα ι κουκουλω
μένα. Μόλις φαίνονται 
τάδτάκια τούς καί τά 
ξανθά  τους μαλλιά.. 
Ά ς  ε ίνα ι, κ ι’ έτσι δ 
θε ίο ς τά βρίσκει χαρι
τωμένα. Καί καθώς τά 
βλέπει, στενάζει. Γ ια 
τί κ ι’ «ύτός είχε μιά 
φορά ενα μικρό Παυ- 
λάκη πού τόν έχασε 
ξαφνικά άπό δυστύχη
μα . . .  Ε ίνα ι μιά ιστο
ρία πού τή θυμούνται 
π ά ν τα  καί δακρύζουν... 
Κάποιο αυτοκίνητο. 
κάποιος κακός σωφ- 
φ έ ρ . . κάποια σύγ
κρουση . ·. δράμα τε- 
λοςπάντων φοβερό. . .  
Τότε ή θεία -Έ λένη 

πέθανε ά π ' τή λύπη της κ ι' δ θείος-Μ ιχάληςζγιά παρηγοριά, έκαμε αυτό 
τά μεγάλο ταξίδι στήν 'Αμερική. Γ ι’ αύτό .ή μαμμά είπε στά παιδια νά  
ε ίνα ι μαζί τ ο ν  π ο λ ύ , π ο λ ύ , πο λύ  τρυφερά, κι’ δ  Πετράκης, δ λιχουδάκης 
μας, πού τίποτα στόν κόσμο δέν άγαπ§ περισσότερο άπό τά ζαχαρωτά 
κάστανα, φύλαξε ένα γιά νά  τοΰ τό προσφέρει. Τ ί μεγάλη θυσία 1 χωρίς 
άλλο, δ θεΐος-Μ ιχάλης θά  τήν Αναγνώριση.

Ά λ λ ά  τήν παραμονή, καθώ ς ξετύλιξε τό κάστανο απ ’ τό Ασημόχαρτό 
του, γ ιά  νά £δη δν ήταν σέ καλή κατάσταση, δέν μπόρεσε νά  βαστάξη ; 
δάγκασε μιάν άκρίτάα κ α ί . .  · λίγο-λίγο τό έφαγε δλο !

Είχε ξημερώσει γιά  καλά, δταν ή Παυλίνα κ ι ’ δ άδερφός της ξύπνη
σαν. Μ πά ! μ π ά ! Καλέ. μήπως ονειρεύονταν άκόμα; Μπροστά σέ. κάθε 
κρεβατάκι, ήταν άπο Ινα μεγάλο κουτί.

•— Γρήγορα, Μαργαρώ, ντύσε μας κι',άνο ιξε τά κ ο υ α ά ! Γρήγορα !
Ό  μπαμπάς, ή μαμμά κι’ δ καλός θείο ς , κρυμμένοι π ίσω  άπ ’ τήν 

πόρτα γελούν Από πριν γιά  τή χαρά  π ο υ  θά  κάμουν τά παιδιά. Στό κουτί 
το ί Πετράκη ήταν κάτι πού κουνιόταν, σκεπασμένο μ’ ένα πανί. Τό σή- 
κώνουν καί μένουν έκθαμβα; Τ ί ευτυχία ! ένας θαυμάσιος παπαγάλος, 
κόκκινος καί γαλάζιος, κοιτάζει τόν Πετράκη μέ τ’ δλοστρόγγυλο μάτι 
του. Στό κουτί τής Παυλ'ίνας ε ίνα ι ένα πανεράκι- Σηκώνουν τό σκέπα
σμα καί νά , ένα χαριτωμένο σκυλάκι τή ν κοιτάζει μέ τά  έξυπνα μάτια του.
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Δέν ε ίνα ι μύνο αδ ϊά . Γ ια  τον Πετράκη ε ίνα ι κ ι' ενα ς κροκόδειλος 
πού κουρδίζεται, καί τρέχει Και για  τήν Π αυλίνα,.μ ιά κούκλα-μπεμπέκα. 
με αληθινά  μαλλιά, πού δμα τήν ξαπλώνης στην αγκαλιά σου, λέει 
«μάμμά !» . Κι’ άκόμα Ινά πελώριο κοκοκάρυδο καί πολλές μπανάνες.

— Τ ί καλό δειο  πού έχουμε; φώναξε δ Πετράκης μέ παραφορά, 
πέφτοντας σ ιήν αγκαλιά του.

—  Θεΐο-μάλαμα ! φώ ναξε κ ι’ ή Π αυλίν«, πού τού· άγκάλιασε το
λαιμό καί τόν καταφιλοΰσε. '

Ωραία ήμερα, άξέχαστη. Βάφτισαν 
τόν παπαγάλο Άμέρίχο — y « « '  ήταν άπό 
τήν ’ Αμερική — καί τό σκυλάκι Ντουντού.

'Ο παπαγάλος μιλούσε, εκανε τύ  Ντου- 
ντού απαράλλαχτα «γά β ! γ ά β !»κ α ί φ ώ 
ναξε : «Μαργαρώ 1 Μαργαρώ ί γρήγορα!»

Ευτυχώς ήταν Κυριακή καί τά παιδιά 
δεν είχαν σχολείο. Καθισμένα στα γόνα
τα του θείου Μιχάλη, τόν ρωτούσαν. 
“Η θελαν να τά μάθουν δ λα : Πώς ιό  βα- 

‘ πόρι περνούσε τά πελώρια κύματα όταν 
ήταν τρικυμία ; Ε ίδε τό- νησί τού Ρόβιν- 
σώνα καί τόν άράπη του τόν Παρασκευά; 
Φοβήθηκε τόν καρχαρία πού άκολουθοϋ- 
σε τό βαπόρι; Κι1 Αλήθεια ο ΐ άγριοι 
περπατούν ολόγυμνοι, μέ φτερά στό κε
φ ά λ ι κα ί χρωματιστά σχέδια στό πετσί 
τους; Καί κεΐ-πέρα κάνει τόση ζέστη, 
πού μπορεί κανείς νά  ψήση αύγό στον 

ή λ ιο ; Τελοσπάνιοιν του έ κ α να ν  τόσες ερωτήσεις, πού 6 θεΐος-Μ ιχάλης, 
παραζαλισμένος, δ εν ήξερε τ ί  νά  τούς άπαντα.

— Παμε τώρα περίπατο, ε ίπε δ  μπαμπάς για νά τόν γλυτώση. 
™ Ο ί  μεγάλοι λοιπόν βγήκαν περίπατο, καί τά παιδιά πήγαν μέ τή 
Μαργαρώ στον παιδικό Κινημα
τογράφο-

’Αλλά τί σύμπτωση ι Στο 
εργο πού έπαιζαν κείνο τόάπό- 
γεμα, παρουσιαζόταν κ ι ' ένας 
θ ε ίο ς  πού γύριζε ϊσ «- ΐσ α  άπό τήν 
'Αμερική. *Ηταν κοντόχοντρος, 
κοιλαράς, καί φορούσε Ινα σωρό 
χρυσαφικά, γ ιά  ν ά  δείχνη πώς 
εκεί πέρα είχε πλουτίσει. Καίστά 
μικρά του ά ν ίψ ια  μοίρασε μόνο 
χάρτινα, δολλάρια.

—*0  δικός μας θ ε ίο ς  δέν ε ί
να ι τέτοιος I ε ίπε δ Πετράκης :

— Καθόλου δεν τού μο ιάζει! συμφώνησε κι’ ή Π αυλίνα·'0  δικός μας’ 
θε ίο ς  δέν μάς εδωαε λεφτά, παρά μάς έφερε ωραία δώρα. “Επειτα μας 
ε ίπ ε  τόσο περίεργα πράμματα για τό ταξίδι τ ο υ !

(Ά κ ο λ ο υ β ε ί) ‘ η  Κ Υ ΡΑ -Μ Α ΡΘ Α

3 B 3 I S T  A  Μ Α Ο Γ ϊ ΐ ν ί Α .

Ό  διάδοχος τής Νορβηγίας Όλάφ, 
δίαν ήταν μικρούλης, καμάρωνε I- 
ξαιρετικά γιά  τό άξίωμά του καί τόν 
τίτλο του καί θεωρούσε τόν έαυτό 
του έξαιρετικά σπουδαίο πρόσωπο. 
Τό ¿λάττωμα *ύτό προσπαθούσε νά 
τού τό κόψη μέ κάθε τρόπο' ή μητέ
ρα του, ή βασίλισσα Μώδ.

Μιά μέρα δ μικρός διάδοχος χτύ
πησε τήν πόρτα της γιά νά μπή.

—  Ποιός είνα ι ; ρώτησε άπό μέσα 
ή βασίλισσα.

' —Ή  Αδτ'ο« Ύψηλότης, 6 διάδο- '

χος τής Νορβηγίας, άποκρίθηκε μέ 
στόμφο ό μικρός φαντασμένος.

—Ή  βασίλισσα δέν δέχεται I φώ 
ναξε αόστηρά ή μητέρα του.

Τόν μικρό τόν πήρε τό παράπονο.
— Έ γώ είμαι, μαμμακούλα μου, ό 

μικρούλης αοα Ό λ ά φ !  έκανε ξεσπύν- 
τας σέ κλάμματα.

-—“Ελα μέσα, έλα μέοα, παιδάκι 
μου, φώναξε ή βασίλισσα, καί ίτρεξε 
μονάχη της καί τού άνοιξε τήν πόρ
τα, καί τόν πήρε οτήν άγκαλιά της, 
γ ιά  νά το Ο δείξη δτι.γ ι’ αύτδν δέν 
είναι βασίλισσα άλλά μόνο μητέρα.

ερΛΝιετΗχ

ΧΑΡΕΣ ΚΑΙ ΠΑΜΜΑ
Σήμερα φάγαμε μοναχοί μας στό 

σπίτι,
Ό  πατέρας κ ι’ ό μεγάλος Αδερ

φός μου ό Πότης λείπουν άπό τήν 
«ύγή  στό παζάρι. Θά γυρίσουν τ ϊ-  
πόγευμα μέ τά ψώνια.

Θά μοΟ φέρουν καί μένα μιά και- , 
νούρια φορεσιά! "Ισως «ύτή  είναι ή 
αίτια πού ή καρδιά μου είναι- ξεχει- 
λισμένη άπό χαρά κ ι ’ Αγαλλίαση καί 
φτερουγάει μέσα μου σάν ενα μικρό, 
γλυκόλαλο πουλάκι.

Δ| μπορώ νά καθήσω ήσυχος μέσα 
στό σπίτι. ΜοΟ φαίνεται πώς μέ τρι
γυρίζει κάποια όνειρεμένη ευτυχία 
καί δέ μάφήνει νά ησυχάσω ή εόλο- 
γία της πού;πλησιάζει. '

Ή  χαρά μου σά νά κόλλησε στό 
κορμί μου Ινα ζευγάρι φτερά: σάν 
τις μεγάλες άσπρες φτερούγες, πού 
έχουν τάγγελούδια τής Ικκλησιάς μας.

’Εκείνα τά φτ^ροόγια τής χαράς 
δέ μάφήνουν νά καθήαιο. Ό λο  μέ. 
ξεσηκώνουν καί χοροπηδάω Ασταμά
τητα στήν πλατωσιά τής αύλής μαςί 

‘Η χαρούμενη διάθεσή μου φανε
ρώνεται με χίλια παιγνιδίσματα, μέ 
γέλια, μέ τραγούδια, μέ φωνές καί 
μέ τρεχάλες!

"ί * *
Μά δέ μού φτάνει νά , χαίρουμαι 

μοναχός μου. θ έλω  νά κάμω κ ι’ άλ
λους νά χαροΟνε μαζί μου! Νά πά- 
'ρσυν όλοι μέρος στό πανηγύρι τής 
καρδιάς μου.

Τώρα πηδόβολάω μέ τάρνιά μας, 
έπειτα ξεσηκώνω τίς κότες, πού ξα- 
φνιάζουνται καί σκορπίζουν δώθε- 
κεϊθε μέ δυνατά κι* άνήσυχα κακα- 
ρίσματα.

Κατόπι κυνηγώ τά κουνέλια, άνε- 
βαίνω στάλογό μας καί τό ξυστρίζω 
στα καπούλια και στό τέλος άρχίζω 
τό κυνηγητό μέ τό σκυλί μας.'Τρέχώ 
άπό τή  μιά άκρη τής αύλής στήν 
άλλη καί τό σκυλί μάχολουθάα  λα
χανιασμένο.

Κάποτε τού ξεφεύγω .κα ί κρύβου- 
μαι άπάνω στήν πυκνόφυλλη άγριο* 
συκιά μας κ ι ' άπ’ Ικεί τάγναντεύω, 
πού τριγυρίζει σ’ δλα τά μέρη γιά νά 
μέ πετύχη.
' Γυρίζει πηλάλα δώθε-κείθε, κοιτάει 

κα ί ψάχνει παντού, μά δέ μπορεί νά 
μέ άνακαλύψή. Τότες άρχίζει νά γαβ- 
γ ίζη  βουρλισμένο, σά νά  μοΟ φω νά
ζ ε ι:

—Έ ε ! Φτάνει: π ιά  ηδ κρυφτού
λ ι !  “Ελα τώρα, φα νερ ώ σ ου !..

.  **  *
Κατεβαίνω άπό τή συκιά καί σκα

λώνω στήν ψηλή καρυδιά μας. Kdl· 
θουμαι καβαλικευτικά πάνω σ’  Ινα
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κλωνάρι κι’ άρχίζω νά κουνιέμαι.
Σέ λίγο, άπ5 εκεί. ψηλά, βλέπω 

τόν ξάδερφό μου τό θανασούλη καί 
τού φω νάζω :

— Κούκου! .  Κούκου, θανασού- 
λ η ! .  · Κι’ άν τό βρής πού ε ίμ « ί!

Ε κείνος κοιτάει πρός τό μέρος 
πού άκούει τή φωνή μου, μά δέ μέ 
βλέπει, γιατί μέ κρύβει ή φράχτη, 
πού χωρίζει τις αυλές μας. "Ομως 
σέ λ ίγο  καταλαβαίνει πού είμαι, γιατί 
κουνιέμαι πιδ δυνατά καί τραγουδώ :

Κούνια χοφνιαρίζουμαι, 
πέφτω καί τβακίζονμαι, 
καί βαρώ το νύχι μου . . . .

Ό  θανασοόλης φτάνει τρεχάλα, 
θ έλε ι νάνεβή' κΓ αύτός νά κουνηθή 
μαζί μου. Δοκιμάζει νά σκαρφαλώση.

’ μά δέ μπορεί' 8λο γλυστράει.
Μέ κοιτάαι πού κουνιέμαι καί τρα-, 

γουδώ δλο καί μέ πιό δυνατή φωνή 
γιά  νά ,διαλαλήσω τή  χαρά μο.υ,καί 
νομίζει πώς τό κάνω έπίτηδες γιά 
κείνον.

Βάνει πάλι τά δυνατά του καί αά 
8έν τά καταφέρνει νάνεβή άπό τόν 
κορμό τής καρυδιάς πάει στήν κο
ρυφή τής συκιάς κι’ ά π ’ Ικεί. πολε
μά νά πιαστή άπό τής καρυδιάς τούς
κλώνους.

Κι’ άπ’ Ικεί ίμως δέ μπορεί νά 
καταφέρη τίποτα ! Τεντώνεται ψηλά, 
άπλώνει τά χέρια του καί πιάνει τά 
φύλλα τής καρυδιάς, μά καθώς τρα
βάει νά χαμηλώση ό κλώνος σχί- 
ζουνται κ ι’ άπομένουν στά χέρια του 
μόνο κάτι μικρά κομματάκια άπό 
τά φύλλα.

—*Α ! λέει. “Αν ήμουνα λίγο ψη
λότερος άκόμα ! . .
■ Κι’ ίλο' τεντώνεται γιά  νά πιάση
κανένα κλωναράκι. . .** *

Μ’ άφού δέ μπορεί νάνεβή ,Ικεΐ 
πού είμαι κ ι’ έγώ , κάθεται στήν κο
ρυφή τής συκιάς κι’ άρχίζει κΓ αύ- 
τξς μέ δυνατή-φωνή Ινα παλιό τρα
γούδι :

Ανεβαίνω στη ouitió . 
καί πατώ ατήν καρυδιά, 
πίνω τό γλυκό κρασί ' 
μέ τήν κούπα *ή χρυσή!
’Ανεβαίνουν τά παιδάκια .. 
μέ τά κόκκινα σκουφάκια. 
’Ανεβαίνουν κ ι’ οΐ γριές 
μέ τίς κόκκινες ποδιές ί

Τό λέμε. άλλη .μιά φορά καί οίδυό 
μαζί καί γελάμε δπως τότε πόύ πη 
γαίναμε στό σχολειό και τά λέγαμε 
τραγουδιστά μέ τάλλα παιδιά σέ όλα 
μας τά παιγνίδια.

Ό μως καθώς τό λέμε δυνατά καί 
ξένοιαστα, μάς άκούει ή γιαγιά μας, 
πού βγί}*ε Ιξω  γιά  νά ρίξη χορτάρι 
τής γιδούλας μας. Κριτάζεικεΐθε.πού 
άκούει. τ!ς φωνές μας, καί, καθώς μέ

βλέπει πού κουνιαρίζουμαι ψηλά οτήν 
καρυδιά, βάνει τίς φωνές, γιατί φο-'
βάται μήν π έσ ω . . .

** *
Ά π ό  τίς φωνές τής γιαγιάς πε- 

τάχτηκαν έξω φοβισμένες ή μάννα 
μου μέ τήν άδςρφή μου. Ή  μάννα 
μου  μέ μαλώνει. Φοβάται μή χαλά
σω τά ροΟχα μου, πού τρίβουνταικαί 
ξεφτάνε καθώς άνεβοκατεβαίνω.

Βγαίνει καί ή θειά μου, ή μάννα 
τοΟ Θανασούλη, κι’ άκοόε;. Έ γώ  
ντρόπιάζουμαι πού μέ μαλώνει ή μάν
να μου καί τής λέω γιά νά καταλά- 
βη τό άδικό τη ς ;

— Μά δέν άκουμπάω δυνατά γιά 
νά τριφτοΰνε! Κι5 έπειτα τίς περισ
σότερες φορές δέ έγγίζω καθόλου στά 
κλωνάρια. . . Νά, γιά κο ίτα !

ΚΓ άμέσως πιάνουμαι καλά μέ τά 
χέρια μου καί δίνω μιά μέ όρμή καί 
ξαπολάω τό σώμα μου στόν άέρα- 
Καθώς είμαι κρεμασμένος, φοβούν
ται μήπως δέ θά βαστάξουν τά χέρια 
μου τόσο βάρος καί πέσω καί βγά
νουν τρομαγμένες φωνές.

— Μή, παιδάκι μου ! Θά πέσης! . .  
μοΟ φωνάζει μέ λαχτάρα ή μάννα . 
μου. Κατέβα κάτω ί . .  θ ά  πέσης κ«ί 
θά γίνης τρύψαλα χάμω στίς πλά κες!

Μά ϊγώ  τί| δουλειά μου. Τόσες φο
ρές είμαι ξαπολυμένος έτσι καί δέ μέ 
νοιάζει. Είμαι συνηθισμένος καί δέν 
Ιχω  φόβο κκθόλοιι. Τά χέρια μου 
είναι δυναμωμένα άπό τήν ταχτική 
άσκηση καί γαντζώνουν στό κλωνάρι
σά σιδερένια άρπάγια . . .

*
* *01 γονΛίκες φεδονντλ ι κ«5

έξακολουθούν τις άπελπισμένες φω
νές. Γιά νά πάψη πιά'τό χτυποκάρδι 
τους καί νά ήσυχάσουν φωνάζω άπό 
έκεΐ π ά νω :

— Μή σκιάζεσαι, μάννα ! Δέν πέφ
τω ! . .  Είμαι συνηθισμένος άπό τή 
γυμναστική καί ξέρω. ’’Εννοια σου· 
δέν δπάρχει κανένας φόβος.

Ή  μάννα μου βμως δεν καθηου- 
χάζει.

— Παιδάκι μου, κατέβα κάτω σοΟ 
είπα  καί μή μοΟ κόβεις τή ζωή μου 
"Ασε. τίς γυμναστικές καί τό συνήθι- 
σμα, τί βσα φέρνει ή ώρα δέν τά 
φέρνει ό χρόνος!

—  Μά γιατί φοβάσαι άδικα, μάν
να ; ’Αφού ξέρω άπό τή  γυμναστική, 
αρύ λ έω ! . , Γιά κοίτα" νά δής.

ΚΓ κρατιέμαι προσεχτικά, παίρνω 
ι φόρα καί κουνώ τό σώμα μου πέρα 

δώθε σάν τό γλωσσίδι τής καμπάνας. · 
Οί γυναίκες ξανατρομάζουν καί 

βάζουν τίς κομένες στριγκές φωνές. 
Τότε προχώρησα π.ιό πέρα στήν 5- ι 
κρη το,Ο κλωναριού, πού, καθώς λύ- | 
γησε άπό τό βάρος μου, χαμήλωσε

κι’ δλο χαμήλωνε πιό πολύ, ώς που 
τά πόδια μου άκούμπησαν στήν ά- 
γριοσυκιά μας.

Πάτησα στερεά σέ μιά διχαλωτή 
κλάρα της καί τότε ξαπολύθηκα άπό 
τό κλωνάρι τής καρυδιάς, πού μέ 
φόρα άνεβαίνει ψηλά καί τρεμοσα- 
λεύει κάμποση ώρα πάνω καί κάτω.

Έ π ε ιτα  κρεμιέμαι άπό κλωνί σέ 
κλωνί τής συκιάς καί πηδώ χάμω.’Δ- 

I. πδ κοντά κατέδη κΓ  ό θανασοόλης.

“Ετσι δέν έχει π ιά  φόβο ή  μάννα 
μου καί μπαίνει μέσα στό σπίτι. ’Ε
μείς κάνουμε γούστο μέ·τά περιστέ
ρια. πού παίζουν γύρο στάν περιστε
ριώνα τους κΓ υστέρα κυνηγούμε.τά 
κουνέλια πού πάνε νά μπούνε στδν 
κήπο νά ξεφλουδήσουν- τά πωρικά.

Ή  θειά μου πιάνει κουβέντα μέ 
τή γιαγιά μας, πού κάθεται στάπό- 
σκιο τής.-ταράτσας.

—Ό σο κρέας τού λείπει τού Γιαν- 
νάκη, τόση δύναμη Ιχουν τά νεύρα 
του, τής λέει. Δέν είδες πώς σκαρ- 
φαλιάζει οτήν καρυδιά; Σάν τήν 
κατσούλα! . .

— Ναι, τής άπαντά ή γιαγιά μου. 
Τότες πού γεννήθηκε, πριν άκόμα 
βάλει γάλ« στό στόμα του, τόν βά
λαμε πάνω σέ μιά κατσούλα. Γι’ αύ- 
τό σκαρφαλώνει σάν καί κείνη !

— ’ Α, μπά ! .  . Δέν είναι γι’ αδτό, 
τής κάνει ή θειά μου. Καί τό Θανα
σούλη μου τόν καθήααμε στήν Ιδια 
κατσούλα, μά δέ μπορεί νάνεβή δπως 
ό Γ ιαννάκης. . .  Ψέματα είναι δλα 
τά μαγικά πού κάνουμε όταν γεννιόν- 
Ται τά παιδιά.

— Ξέρω κΓ έγώ, παιδάκι μου ; 
λέει ή γιαγιά.“Ετσι Ιλεγαν οί παλιοί, 
Ιτσι λέω κΓ έγώ τώρα . . .  Πιά, ψέμ-, 
ματ« είναι, άλήθεια είναι,δένξέρω !..

—Ό λο φτειαστά ε ίνα ι! ξαναεΐπε 
ή μάννα τού θα να σ ο ύλη .. .  Κόσμου 
λό γ ια !.'. Πρέπει νάν’ άπό φυσικό 
του τού κάθενού γιά νά κάνη τδνα 
καί τάλλο ! . .  Αύτό φταίει πού δέ 
μπορεί ό θανασοόλης μου ! πρόσθεσε 
μέ μεγάλο παράπονο στή φωνή της. 1

— Δέ μπορεί κ ι’ δς είναι καί τρεις 
μήνες μεγαλύτερος καί πιό γεμάτος! 
ε ίπε σέ λίγο σιγανότερα, σά νά κου
βέντιαζε μοναχή της.

’Εμένα δμω,ς τό πήρε ταύτί μου κα ί 
καμαρώνω πού_άναγνωρίζόυν επιτέ
λους τήν άξίά μου. Ε ίμαι περήφα
νος σάν.τόν κόκορα πού νικά καί 
διώχνει τούς άλλους. . .

Κακό αύτό. Δέν πρέπει νά περη
φανεύεται κανένας ποτέ, Τό ξέρω. 
Μά λέω τήν αμαρτία μου. Συχωρέ- 
στ» με.("Ααάβηαβμα Ατό τήν 6ν«κόοτη ττβιόίκή Ιβτορί* 

/Ο όρόμος τής βότι̂ ίηςο)
ΚΤΙΣΤΑ Σ Π· ΗΑίΙΝΗΧ ■
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Ο  Κ Α Ο ρ Ε Φ Τ Η Ι Σ

Στίς χώρες τοΟ Βοριά, κοντά στίς 
δχθες τού Νέβ*. εφθασε μιά μικρή 
κρεολή (*) 16 χρονών, άσπρη καί 
κόκκινη σάν λουλούδι άμυγδαλιάς. 
"Ερχεται άπ’ τις θερμές χώρες ιώ ν  
ξωτικών πουλιών. "Ολοι έκεξ-κάτω 
τής Ιλεγαν :

— Μή φύγεις' κάνει πολύ κρύο 
στό Βοριά, ό χειμώνας θα σέ κάνη 
ν* πεθάνης.

Ή  μικρή κρεολή δέν ήξερετό χιό
νι κ ι' ούτε ήξερε τό κρύο. "Γστερα 
ήταν νιά, κΓ ό θάνατος δεν τήν τρά- 
μαζε.

Κι’ Ιτσι έφτασε Ινα καλό πρωί, 
μέσ’ στήν άμίχλη τής όχθης τού Νέ- 
6«, μέ τις σκλάβες της, τις βεντάλιες 
της κ ι' εν« χρυσό κλουβί μέ ξωτικά 
πουλιά.

"Οταν ό γέρο-Βοριάς, είδε νάρχε- 
ται τδ λουλούδι,τής Μεσημβρίας,πού 
μιά Αχτίδα ήλιου του έστειλε, ή πα
γωμένη καρδιά του συγκινήθηκε καί 
ξέροντας δτι τό κρύο θά τή σκοτώση 
έβαλε τόν πιό θερμό του ήλιο. 'Η 
κρεολή γελάστηκε, πήρε τόν ξέθωρο 
ήλιο, γιά τόν ήλιο τής πατρίδας της 
και ξαπλωμένη σ’ ένα ντιβάνι, δλη 
τήν ήμέρα βενταλίζειαι.

— Μά δέν κάνει διόλου κρύο, λέει 
άδιάκοπα.

Κάτι δμως τήν άνησυχεί. Γιατί σ’ 
αύτόν τόν περίεργο τόπο, τά σπίτια 
δέν έχουν βεράντες. Γιατί δλα «ύτά 
τά βαριά χαλιά ; ΤΕ χρειάζονται οί 
πελώριες αύτές σόμπες; Αδτές οί γού
νες πού βρίσκονται στις ναφθαλίνες. 
Τ£ χρειάζονται;

Φτωχή μικρούλα, γρήγορα θά τδ 
μάθης I

"Ενα πρωί’ ξυπνώντας ένοιωσε τά 
πρώτα ρίγη. 'Ο ήλιος έχει χαθεί κΓ 
6 ούρανός. είνα ι φορτωμένος βαρειά 
σύννεφα καί τόσο χαμηλός,πού λές κ ι’ 
Αγγίζει, τις στέγες τών αντικρινών 
σπιτιών καί συνεχώς πέφτει κάτι 
άσπρο-άαπρο σάν βαμβάκι.

Χ ειμώνας! χειμώνας ί ‘Ο Αέρας 
.σφυρίζει. Τά ξύλα τρίζουνε στό τζά
κ ι. Μέσ’ σϊό χρυσό κλουβί τους τά 
ξωτικά πουλιά 51ν κελαϊδούν πιά.

Κοντά-κοντά τρίβονται τ ό ΐν α σ τ 3 
άλλο γιά νά ζεσταθούν πονεΐ ή ψυ
χή σου νά τά βλέπης.

'Η μικρή·κρεολή κρυώνει, δέ θέ
λει πιά ούτε νά σηκωθή άπ’ τό κρε
βάτι. Στυλωμένη ατά μαξιλάρια κοι
τάζει τά, τζάκι πού καίνε τά ξύλα, 
καί δλο τή μακρινή πατρίδα της συλ-. 
λογίζεται. Τις ήμέρες τις ήλιέλου-

{* }  Κρεολοί λέγονται οί γεννημένοι οτίς 
’Αποικίες από γονείς Ευρωπαίας.

στες, τό στάρι πού χρυσώνει τούς ά- 
γρούς, κΓ άκόμα τις θερμές άστρο- 
φεγγες νύχτες.

Κι’ δσο τά σκέπτεται αύτά, τόσο 
περνά ό καιρός καί μικραίνουν οί ή- 
μέρες. Κάθε πρωί βρίσκουν άπ ' Ινα 
πουλί νεκρό. Δέν μένουν πιά παρά 
τά δυό πρααινόχρυσα πουλάκια πού 
σφίγγονται κοντά κοντά γιά νά ζε
σταθούν.

"Ολο καί πιό μικρές, δλο καί πιό 
συννεφιασμένες οΕ ήμέρες τού χειμώ
να. Τώρα π ιά  δέ μπορεί ούτε στά 
μαξιλάρια νά στυλωθή, κΓ «ύτό πού 
τήν κάνει νά πονή διπλά, είναι δτι 
δέν μπορεί ούτε τή φωτιά νά δή' ά
δικα προσπαθεί, είναι άδύνατο νά δή 
τό τζάκι. Πάντα θαρρεί πώς Ιχασε 
γιά  δεύτερη φορά τήν πατρίδα της.

Από καιρό σέ·καιρό ρωτάει.
— Καίει ή φωτιά ;
— Καί, μικρούλα μου, δέν άκούς 1

—  Συνέχεια άπό τό προηγούμενο —
Ή  Μαίρη δέν είχε ξεχάσει αύτά 

τά λόγια καί τό πρω ί σηκώθηκε 
πρώτη. ,

Πήραν τό πρόγευμά τους καί ξε
κίνησαν γιά τό ποτάμι. Καθώς κατέ
βαιναν τά «γκάτ»,κάτι πελώριες σκά
λες πού όδηγοΟν στίς δχθες τού πο
ταμού, ό κύριος Ούΐλσων συμβούλευε 
τήν κόρη το υ :

— Νά μιλάς μέ σιγανή φω νή καί 
νά μήν δείχνης καμμιά έκπληξη γιά 
δ,τι κ ι’ άν δή.ς, τής έλεγε. ΟΕ Ινδοί 
είναι πολύ προληπτικοί. Ά π ό  φυσι
κού τους είναι ήμεροι σάν άρνιά, αλ
λά άγριεύουν φοβερά άν τύχη νά τούς 
πειράξη κανείς στήν θρησκεία τους. 
Φθάνει μιά δική σου λέξη ή Ινα ά- 
πλό σχόλιο εις βάρος τους γιά νάμάς 
δημιουργήση μεγάλες φασαρίες. -

— Μείνε ήσυχος, πατέρα, είπε ή 
Μαίρη. Δέν θά πώ τίποτα.

— "Αν έχεις καμμιά άπορία καί 
θέλεις νά σού τή λύσουμε, είπε ή κυ
ρία Ούΐλσων, νά μάς ρωτάς σιγά καί 
νά προτίμησης καλύτερα νά μιλάς 
γαλλικά· Τ ’ άγγλικά τά γνωρίζουν 
σχεδόν δλοι οΕ ιθαγενείς έδ®. .

— Καταλαβαίνω, έκανε τό κορι
τσάκι πού δλες αύτές οί συστάσεις δέν 
τό είχαν κάνει διόλου νά δειλιάση. 
Μήν στενοχωριέσθε γιά μένα. θ ά  
«άνω δπως μοΟ είπατε.

Στό διάστημα α&τό οΕ ταξιδιώτες 
μας είχαν φθάσει κιόλας στις δχθες 
τού Γάγγη. Πολυάριθμοι προσκυνη
τές είχαν κατέβει κιόλας στόν ποτα
μό. Γυναίκες ντυμένες μ’ Ινα «σαρασί»

τά ξύλα πού .τρίζουν καί τά κουκου
νάρια που σκάνε;

— Γιά νά δώ, γιά νά δ®.
ΤοΟ κάκου, ή φλόγα πού θά τής 

δώση τήν χαρά, βρίσκεται πολύ μα
κριά της. _ ,

"Ενα βράδυ πού καθόταν περισσό
τερο χλωμή, καί λυπημένη παρά πο
τέ, ήρθε κοντά της ή σκλάβα της 
λέγοντας.

—Θέλεις νά δής τή φωτιά, χρυσή 
μου ; κα ί παίρνοντας Ινα καθρέφτη 
άρχισε νά τής τήν δείχνη.

— Τή βλέπεις;
—"Οχι.
—1 Τώρα ;
— Ναι τή ' βλέπω, σ! εύχαριστώ, 

θ εέ  μου, καί κλείνοντας τά μάτια 
της ξεψύχησε με μιά χαρούμενη , 
"λάμψη στό πρόσωπο’,ι

( A l p h o n s e  D a u d e l )

β λ τ ο ύ α λ  κ .  w r j o y p w i A

πράσινο ή γαλάζιο τοποθετούσαν χά
μω δίπλα τους Ινα μικρό Ασημένιο 
βάζο πού δνομαζεται «λότα» καί 
χρησιμεύει γιά τις.σπονδές τους. 
Λιγάκι παρακάτω οΕ άνδρες στέκον
ταν άκίνητοι μέ τά χέρια άπλωμένα 
πρός τό μέρος τ ’ ούρανοΰ άπ* δπου 
θά ξεπρόβαινε ό ήλιος.

"Εξαφνα ένας πύρινος δίσκος !·  
λαμψε στόν ορίζοντα.

—Ό  Μίτρα Ε Ό  θεός Μίτρα μάς 
κο ιτάζει! έκανε μιά γυναίκα καί σή
κωσε ψηλά τό λό  τ α  της κΓ άδειασε 
δλο τό νερό που είχε μέσα.

Μιά όμόφωνη βοή άκούστηκε άπ’ 
δλους τούς προσκυνητές. Ό  καθένας 
μιμήθηκε τδ κίνημα τής 'Ινδής καί 
άπειροι μικροί καταρράκτες νερού 
χύθηκαν στό ποτάμι..

— Αότή είνα ι ή πρόσφορά πού οί 
πιστοί ’Ινδοί κάνουν στό θεό πού ό- 
ριμάζει τά σπαρτά τους, έξήγηοε δ 
κύριος Ούΐλσων, στ’ αύτί τής Μαί- 
Ρ*Ιί·

Σέ λίγο δλοι οί προσκυνητές άρχι
σαν νά φτερνίζονται.

—Αδτό είναι καλός οίωνδς γιά τούς 
Ινδούς, ε ίπε πάλι 0 κύριος Ούΐλσων 
κΓ άποτραβήχτηκε παράμερα γιάνά 
μήν ένοχλή τούς. προσκυνητές. Μ’ 
Αν φτερνισθούν δυώ φορές άντί γιά 
μιά, τό έχουν γιά φοβερή κακοσημα
διά.

— Τί περίεργο πού είναι ! ψιθύ
ρισε ή Μαίρη.

Τή στιγμή Ικείνη Ινας ψηλόσω- 
μος "Ινδός μέ ψαρά μαλλιά είπε δυ
νατά κάτι λόγια Ακατάληπτα γιά τήν

Ο Μ ΑΓΟΣ ΤΩΝ ΦΙΛΙΩΝ
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α .ΰ π ό  L E O N  L A M B R Y
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Μαίρη πού ό πατέρας της τής τά  με
τέφρασε κατά λέξη :

— Νερά, δώστε μου δύναμη !
Καί λέγοντας αύτά, σήκωσέ τό λό

τα του πάνω άπό τό κεφάλι του καί 
•περιχύθηκε όλόκληροζ

ΟΕ άλλοι προσκυνητές τόν μιμή-
θηκαν.

Μιά γυναίκα, πού τά μαλλιά της 
Ισταζαν από τό νερό πού είχε χύσει 
έπάνω τους, άρχισε νά στριφογυρίζη 
γΰρω-γύρω, κρατώντας τά χέρια ένω- 
μένα πάνω άπά τά κεφάλι της. Τήν 
ίδ ια  στιγμή δλο τό πλήθος τών Ι ν 
δών, ώσάν νά έλαβε ένα σύνθημα, άρ
χισε κΓ εκείνο νά κάνη τό ίδιο.

Τό θέαμα αύτό τών άνθρώπων 
πού στριφογύριζαν σά σβούρες μέσ’ 
στή μέση τού ποταμού ήταν τόσο κω
μικό, ώστε τή Μαίρη τήν Ιπιασαν ά- 
κράτηΤα γέλ:«. Ό  πατέρας της τήν 
«άρπαξε άπό τό μπράτσο γιά νά τήν 
τραβήξη, άλλά Ιντωμεταξύ δ ψηλό- 
σωμσς ’Ινδός μέ τά  ψαρά γένια είχε 
προφΗάσει νά τήν ίόή. Ευθύς στα
μάτησε τις βόλτες του καί τής |ρ- 
ριξε μιά ματιά τόσο φαρμακερή καί. 
γεμάτη μίσος, ώστε ή κυρία Ούΐλσων 
¿γ ίνε κατάχλωμη.

* '0  καθένας. w ñ «n *8 ™
’Ινδής.» (2βλ. 18, στ- Y ·)

— Πάμε νά  φύγουμε ! . . ε ίπε.
— Ναί, πάμε, Απάντησε ό κύριος 

Ούίλσων καί τράβηξε πίσω του τή  
Μαίρη πού Εξακολουθούσε ,άκόμη νά
γελάη.

Ό  "Ινδός δέν είχε ξεκαρφώσει τά 
μάτια του Από πάνω της.

— Τ ί . άτυχία νά πάρουμε μαζί 
μας αδτή τήν Ασυλλόγιστη μικρή * έ 
κανε ή κυρία Ούΐλσων δταν βρέθηκαν
κάπως παράμερα.

— Μαμμά, δικαιολογήθηκε ή  Μαί
ρη προσπαθώντας νά πνίζη τά γέλια, 
της. Σέ βεβαιώ
νω  πώς δέν τό 
ήθελα; "Ολοι αύ- 
το: οί άνθρωποι 
πού γύριζαν Ιτσι 
γύρω-γόρώ-. .  ή
ταν τόσο Αστείοι 
πού δέν μπόρεσα 
νά κρατηθώ.

Καί μ ί τό ξα· 
ναθϋμισμα ¿κεί
νου τοΟ κωμικού 
θεάματος, τά γέ
λια τήν κυρίευσαν καί πάλι άκράτητα.

Ωστόσο ό κ . Ούΐλσων δέν είχε 
καμμιά διάθεση νά γελάαη.

— "Αν κρίνω άπό τό ντύσιμό του, 
είπε, έ ψαρομάλλης εκείνο; ’Ινδός 
είναι Από τούς πολεμιστές τού Σίχ, 
τήν πιό μισόξενη κΓάδιάλλακτη φυ. 
λή που υπάρχει στίς ’Ινδίες, κΓ ή 
Μαίρη άπόκτησε ενα θανάσιμο Ιχθρό.

— Τί πρέπει λοιπόν νά κάνουμε ;
— Τό μόνο που μάς μένει-, Νά 

φύγουμε Από τό Μπεναρές, 2σο πιό
γρήγορα μπορούμε.

— Τί ώρα φεύγει τδ πρώτο τραίνο;
—  Στίς δέκα.
—  Λές νά τό προφθάοουμε ;
— Είμαι βέβαιος.
— Πρέπει λοιπόν νά τό πάρουμε.
— Δίχως νά χάσουμε ούτε λεπτό. 
Στό διάστημα αύτής τής συνομι

λίας, ό ’Ινδός μέ τά ψαρά γέν :«  βγή
κε άπό τό ποτάμι καί γρήγορα-γρή- 
γορα φόρεσε τδ κίτρινο άντερί καί τό 
κόκκινο σαρίκι πού είχε άκαυμπήσει j 
χάμω σέ μιάν άκρη. \

Γιά ποιό λόγο νά έξακολουθήση 
τόν καθαρμό του ; 'Ο Θεός Βράχμα 
δέ Θά τοΟ τό συγχωρούσε ποτέ πού 
ή προσοχή του άποσπάσθηκε, έστω 
καί γιά μιά στιγμή, Ιξω άπό τις ιε 
ρές άσχολίες του. "Επρεπε νά τά I- 
παναλάδη πάλι δλα άπ ' τήν άρχή. 
Μά δέν Θά ήταν άξιος νά κάνη Ινα 
τέτοιο πράγμα Ιάν δέν έπαιρνε πρώ
τα έκδίκηση άπό τήν άπιστη, καί ιε
ρόσυλη λευκή !

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'
Ό  τα|«όι<&τ9$

Στίς δχθες τού Γάγγη,ο ί Βραχμά-

νοι είχαν τώρα Αρχί
σει -νά. ξυρίζουν τά 
κεφάλια τών προσκυ
νητών. Κάθε τρίχα 
πού έπεφτε, συμβόλι
ζ ε  καί μιά άμαρτία 
λιγώτερηγιά τόν προ
σκυνητή, κΓ δ καθέ
νας έβλεπε μ’ ευχαρί
στηση τά -κομμένα 
μαλλιά του πού τά. πα
ρέσυρε τό ρεύμα τοΰ  
ποταμού κάτω άπ ’ τά 
πόδια του.

« -  Ν ερά , δώστε μου δύναμη !» (Σ<Α. 19, * * ·  <*.·>

— Πο5 είναι ό κύριός μου ό Γιου- 
γκάλ ; ρώτησε έξαφνα Ινα νέο παι- . 
δί τόν γηραλέο Βραχμάνο πού στε
κόταν δίπλα του μέ τό ξυράφι στό 
χέρι.

— Γιά τόν Γιουγκάλ τόν πολεμι
στή μιλάς ; ρώτησε ό Βραχμάνας.

— Ναί, γιά τόν Γιουγκάλ τόν πο
λεμιστή Σίχ. Πού ε ίνα ι: Δέν μπορώ
νά τόν βρ® πουθενά.

— "Βφυγε προτού τελεκόοη τόν
καθαρμό του καί νά τού κόψω τά 
μαλλιά του. Πρέπει νά είχε πολύ' 
σοβαρή άφορμή γιά νά ξαναφορέοη 
πάλι τά ρούχα το υ . πριν νά τελειώ- 
ση. Δέν πιστεύω νά μπορέσηςνάτδν
βρήί·Ήταν άλήθεια. Αδικα περίμενε 
δ μικρός δλη Ικείνη τήν ήμέρα τήν 
έπιστροφή τού άφέντη του. Βγαίνον
τας άπ’ τό ποτάμι, δ Γιουγκάλ είχε 
τραβήξει άδίστακτα κατά τό ξενοδο
χείο τής ’Αγγλίας, τδ μόνο καλό ξε
νοδοχείο γιά _ λευκούς πού δπήρχε 
στό Μπεναρές. ΓΓ αύτόν ήταν Α
ναμφισβήτητο δτι οί Ε γγλέζοι, πού 
μέ τδ ένόσιο γέλιο τους είχαν ταρά
ξε ι τ ις  Εερές Ασχολίες του. δέν ήταν 
παρά ταξιδιώτες περαστικοί.

— Αύτό τό κορίτσι Ικανέ μιά φο
βερή Ιεροσυλία! σκεπτόταν δ Γιου- 

.■ γκάλ, καί δ Καρτί-Κεγιά, δ θεός τοΟ 
πολέμου,. δέ θά μσύ τδ συγχωρήση 
αν τήν άφήσω Ατιμώρητη. Πρέπει 
y* τήν Αρπάξω μ’ δποιονδήποτε τρό
πο, "Αν. είναι· Ανάγκη, θά τήν παρα
κολουθήσω 8>ς τήν άλλη άκρη τών
’Ινδιών.

(ΆκολονύεΙ) κιμιν wkiíhí
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Η Α Θ ΑΝ ΑΣΙΑ ΤΗΣΓ Δ Η Μ Ο Τ Ι Κ Η Σ  Μ Α Σ

'Α γαανητο ί μου,
“  I Αθηναϊκές έφημερίδεζ

Ο Ικ κ μ α ν , αύτδν τόν κ κ ιρ ί, 
μιά  μεγάλη Ιρευν» γ «  τό 
’ Εθνικά θέκτρ ο. Ρώτησαν— _ »  > .η«  X ΙΑ» ■ «̂ Ν/ΙΛ *

συγγραφείς, ήθοποιούς, λογίους; άν 
τό νέο ίδρυμα Ικπληρών^ τόν προορι
σμέ του, κΓ ¿κείνοι elrccty τή  γνώμη 
τους αύμφων» μέ τις ίδέες τους, τΙς 
Αντιλήψεις τους, τκ γοϋστα τους καί, 
μερικοί, μέ τά  προαωπικά τους συμ
φέροντα, καί πάθη. Φυσικά, οί γνώ- 
μες αύτές ήταν διάφορες κ ι5 Αντίθε
τες. Οί περισσότεροι δμιος Απ’ δσους 
μίλησαν,, συμφφνησαν σ’  Ινα σημείο : 
πώς τό ‘Εθνικό θέατρο δέν έπαιξε 
&ς τώρα Αρκετά έλληνιχά έργα ώστε 
νά  δικαιολογήται δ τίτλος τοΟ «Ιθνι- 
χαΰ» . Καί θύμισαν τούς Ιθνικούς μας 
συγγραφείς -πού, κατά τή γνώμη τους, 
άπδ τά Ιργα τους κυρίως έπρεπε νά- 
ποτελεσθή τό δραματολόγιο : Βασι- 
λειάδη, Παπαρρηγόπουλο, Βερναρ- 
δάκη, Κορομηλά, Βλάχο, Άντωνιά- 
δη, ώ ί  τούς νεώτερους καί τούς σύγ
χρονους. "Αν παιζόνταν, είπαν, κατά 
προτίμηση αδταί, μαζί μέ τούς Αρ
χαίους — Αισχύλο, Σοφοκλή, Ευριπί
δη—καί μέ μερικούς ξένους κλασσι
κούς—Σαιξπηρ,Γκαϊτβ, Ρακίνα, Μσ- 
λιέρο—τά ’Εθνικό Θέατρο θά έκπλη- 
ροΟσε τόν προορισμότου καί θά δειχ- 

,νόταν άξιο τοΟ τίτλου του, περισσό- 
τερο βέβαια άπό τώρα που δέν παί
ζ ε ι  σχεδόν παρά σύγχρονους εδριμ- 
παΐους κ ι’ Αμερικανούς. _

ΚκΙ ποιός θάλεγε δχι; Τό 
’ Εθνικό Θέατρο πρώτα-πρώτα 
πρέπει yá είναι Ιθνικό.’Γέτοιο τό 
θέλει καί τό Κράτος πού τό ί'δρυ · 
σε  καί τά ΙπιχορηγεΓ. Γ ι’ αύτά 
κ ι ’ ό ιδρυτικός του νόμος λέει 
πώς θά παίζη ’κυρίως Ιργα έλ- 
ληνικά, — άρχαϊα, μεσαιωνικά, 
σύγχρονα. Ά λλά  κι’ αυτοί πού 
έκαμαν τό νόμο, κι’ αύτοί πού 
φωνάζουν τώρα -νά έφαρμοοθη, 
δέν ξέρουν ή ξεχνούν Ινα πολύ 
σπουδαίο έμπόδιο : τή  γλ&ααα'· 
’Αλήθεια, είναι κάτι' έκτακτο 
αύτό πού συμβαίνει με τήν Ιθνι- 
κή μας θεατρική λογοτεχνία ;
Τό μεγαλύτερο, τό σπουδαιότε
ρο κι’ .ίσως τό Ιθνικώτερο.μέρος 
της, τά τελευταία' κύτά χρόνια, 
Αχβηοτεύΰ·η»&  έξαιτίας τής 
γλώσσας. Σήμερα,σ’ έν’ άθηναϊ- 
κό θέατρο, δέν μπορούν νά παι» 
χθοΟν τά έργα τοό Βερναρδάκη 
π :  χ :  πού είναι δ μεγαλύτερος 
δραματικός τής έποχής του: Μ α-

β ία  Δ οξακατρή ,Μ ετόπη ,Κ νψ ελ ί- 
ία ι ,  Α ν ιιό π η ,  Φ αϋστα, Ν ικ η φ ό -  
βος  Φ ωκάς, δλ’ αότά κοιμούνται άπό 
καιρό στίς βιβλιοθήκες. Καί μαζί τους 
κΓ ή Γ αλάτε ια  τού Βασιλειάδη, κΓ 
ή Π αγχάατη  ή ή Ε ΰρυμ έότ) τού 
Κορομηλά, καί τόσες άλλες τραγω
δίες γραμμένες σέ άρχαιόπρεπη γλώσ
σα καί στίχους' Εαμβικοός : ,
' Εις οκέψεις είοαι βυθιομένη, Avagga !
Ή  Γ α λ ά τ ε ια  είναι στό πεζό. Ά λλά  
κΓ αδτή δέν στέκεται τό ίδιο. Στήν 
πεντηκονταετηρίδα του Βασιλειάδη 
τήν έπαιξε ένα βράδυ ή Κυβέλη κΓ 
ό κόσμος άκουγε τις έλληνιχούρες της 
καί ξαφνιαζόταν καί χαμογελούσε... 
'Η γλώσσα αύιή δέν είναι πιά γιά 
τή σκηνή. Οδτε οί ήθοποιοί μπορούν 
νά τήν ποΟν, ούτε οί ακροατές νά 
τήν άκούσουν. Επικράτησε πιά άλ
λη γλώσσα : ή ζωντανή, ή όμιλου- 
μένη, ή δημοτική. Αήτή μόνο άκού- 
γεται στά θέατρα, "ίέστε όλα έκεΐνα 
τά Ιργα τών καθαρευσιάνων ποιητών 
ή πρέπει νά μεταφραστούν στή ζων
τανή γλώσσα γιά νά παιχθοϋν — 
πράγμα πολύ δύσκολο καί πολύ τολ
μηρό—ή νά Ιξακολουθήσουν τόν ύπνο 
τους στίς βιβλιοθήκες.

ΚΓ δταν άπό τό Εθνικό Αρχμα-, 
τολόγιο έξαιρεθούν 8λ’ αυτά τά Ιργα, 
τί μένουν ; Ινα ή δυό μεσαιωνικά, ό 
«Βασιλικός» τού Μάτεσι καί ή «Βα
βυλωνία» το Ο Βυζαντίου. Αάτά μά
λιστα. είναι σέ γλώσσα πού στέκε
ται, ΆρκοΟν όμως ; θ ά  πήτε : είναι 
καί τά νεώτερα, τά Ιργα τού Χόρν, 
τού Μελά, τού Συναδινού τού Μω- 
ραϊτίνη καί άλλων. ”Ε, βέβαια, εί

ναι κάμποσα.’Αλλά πόσα κ Γ ά π ’ αύ- 
τά είναι καλά καί άξια νά μπουν στό 

. δραματολόγιο τού ’Εθνικού θεάτρου ; 
Ούτε δέκα. ίσως οδτε πέντε. Γιατί 
δέν. είναι, βλέπετε, μόνο ή γλώσσα 
πού κάνει τό θεατρικό εργο' είναι κΓ 
ή ούσία, είναι κΓ ή τέχνη, ΓΓ αύτδ 
τά έλληνικά Ιργα είναι, γιά  τήν ώρα, 
τόσο σπάνια στό δραματολόγιο τού 
’Εθνικού θεάτρου. Καί θά είναι δ>ς 
νά φανούν, νέοι ελληνες συγγραφείς, 
πού νά παράγουν καί πολλά καί καλά.

Τό συμπέρασμα .είνα ι πώ ς τό 
«γλωσσικό ζήτημα», για τό Θέατρο 
τουλάχιστο, Ιχει λυθεί τελειωτικά : 
δέν μπορεί πιά νά σταθή έργο γραμ
μένο σ’ άλλη γλώσσα παρά τή ζω ν
τανή δημοτική. 'Η  καθαρεύουσα πού 
Ιγραφαν τόν καιρό τού Βερναρδάκη, 
ήταν μια ψεΰτικη_ γλώσσα καταδικα
σμένη σέ θάνατο. Ή  δημοτική δμως 
είνα ι άθάνατη κ ι’ αιώνια. ΓΓ αδτδ 
βλέπουμε παλιά εργα, μεσαιωνικά, 
νά στέκουνται σήμερα στό θέατρο μέ 
μικρές, Ιλάχιστες αλλαγές στή γλώσ
σα,—δπως ό «Έρωτόκριτος», πού 
διασκευάστηκε άπό τόν κ. Συναδινό, 
ή δπως δ «Βασιλικός», ζακυθινό δρά
μα τού Μάτεσι γραμμένο πρδ 100 
σχεδόν έτών, — Ινώ άλλα, νεώτατα, 
χθεσινά, γραμμένα στήν καθαρεύου
σα, δέν μπορούν πιά νά σταθούν, άν 
καί δέν Ιχουν περάσει οδτε τριάντα 
χρόνια άφότου γράφτηκαν τά τελευ
τα ία ’ π  : χ : ό «Νικηφόρος Φωκάς» 
τού Βερναρδάκη. Τίποτ’ άλλο δέν 
δείχνει καλύτερ’ άπ’ αύτό τήν Αθα
νασία τής δημοτικής μας!

Σ ά ς  ά α π ά ζ ο μ α ί  Φ ΑΙΔΩ Ν
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ΣΕΑΙΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ M Â P O IH T M
Ψ Ε Υ Τ ΙΚ Η  Χ Α Ρ Α

« " Ο κ ο ύ  κ ρ « ιφ ό  η β ρ α ί ν ο ν τ β ι  
κ » )  φ ς Ε ν ε ρ ά  ,γ β Χ ο ΰ ο ιν  
' Έ χ ο ν γ τ ό ν  η ό νο  o zh y »a p b ia  
κ α ί  d i v  τ ’  ό μ φ λ ο γ ο ΰ β ι ν , ϊ

Τριανταφυλλιά κιτρίνισε 
χά  φύλλα μαραμμβνα

γέρνουν μέ πόνο,
Τριαντάφυλλα δέ φαίνονται |

σάν πρώτα μυρωμένα 
οέ κάόβ κλώνο.

Κάτω βαύβιά στή ρίζα της
σκουλήκια Ιχουν φωληάσβι I 

άπονοι εχθροί.·
Κά&ε χυμό τής' ρούφηξαν, 

τήν ομορφιά ’ χβι χάσει, 
μοιάζει νεκρή.

Φουρτούνιασβν ή θ ά λ α σ σ α ,  
τά κύματ’ άγρια σπάζουν, 

λυσομανοίνε.
Κ ι ' ο ί μαύροι βράχοι -θλιβερά

λες κ ι’ άπ’ τόν πόνο σκάζουν, 
πικρά βογγσϋνε.

Ο ί πόνοι στήν ψυχή βαθειά 
σάν τά σκουλήκια πίνουν 

κάβ·ε χαρά μας.
Κ ι ’ οί σκέψεις σάν τά κύματα 

πικρούς άφρούς άφίνουν
μέσ’ στήν καρδιά μας.

Κ ι ’ όμως ποτέ τά χείλη μας 
δέν είναι λυπημένα, 

πάντα γελούνε.
Κ α ί μοιάζουν τά γ λ υ χ ό γ ε λ α  

σάν άνθη μυρωμένα,
πού πάντ’ άνθοδνε.

Νέα Έ ΐΙάς
viii-

2 T H N  H A T  MO 
2 . — Ό  Γ υρισμός

Πώς περνούν ή μέρες 1 . .  πάλι κάτω 
στήν παραλία καί ό αέρας σφυρίζει καί 
ταράζει τ6’ μικρό λιμανάκι. Μέσα στό 
σκοτάδι τά φώτα τού μικρόν τιόρα βα
ποριού σου φέρνουν κάποια δειλία.

Μπαρκάρουμε πάλι, μά τώρα μέ λύ
πη . . .  Πάνω άπό τό βαποράκι προσ
παθούμε, μέσ’ στή βαθειά νύχτα, νά 
ξεχιορίσωμε τά γνώριμα μέρη πού τό
ση μας Ιδωσαν χαρά. Μόλις φεγγίζει 
λίγο ή Αποκάλυψη στή μέση τοδ νη
σιού καί ψηλά στήν κορφή ή μονή τού 
Θεολόγου. Ξαπλώνομαι πάνω στούς 
στενούς μικρούς καναπέδες τού σαλο
νιού, μά γώ δέν εχ<ο ύπνο. Στό μυαλό 
μου περνούν σάν ταινία οί δέκα μέρες’ 
πότε βρίσκαυμαι στήν Αποκάλυψη, μέ
σα στό ιερό σπήλαιο, πού -ό αγαπημέ
νος μαθητής άκουσε τή θεϊκή φωνή 
τής άποκαλάψεως κ ι' έγραψε τό ευαγ
γέλιο, « Έ ν  αρχή ήν ό Λόγος». Τ ί γα
λήνη ! καί τί δέος! Ό λ η  τήν ώρα σε 
κάμνει νά θυμάσαι αυτό πού σέ μετάλ
λινη πλάκα γράφει στον πρόναο : *Ούκ’ 
Ισ τ ι τούτο άλλ' ή οίκος Θεού, καί αυ
τή ή πύλη τού Ουρανού». Τώρα ατό 
μονβστήθ1- Τ ή  βαιμλικιά.μογή »πού έ
νας ταπεινός μοναχός’δ Ό σ ιο ς Χ ρ ι
στόδουλος Ικτισε μέ χρήματά τού Β υ 
ζαντινού αύτοκράτορα 'Αλεξίου Ε ο - 
μνηνού. Τ ί πλούτος μέσα ή έκκλησιά 
μέ τό τέμπλο 1 Κ α ί τ ί σκέψεις σονρ- 
χονται άμα συλλογίζεσαι ποιοι πέρα-

ααν άπό μέσα, 800 χρόνια τώρα . . .  I
Καί οί άλλες έξοχες τού νησιού, καί 

τ’ άλλα μοναστηράκια. Μιά δυνατή 
νοσταλγία μέ κρατεί γιά τά πρόσωπα 
καί μέρη toü Ιεροί νησιού. Μά τό βα
πόρι όλο προχωρεϊ, κι’ όλο χαράζει η 
αύγ.ή καί μάς ξυπνά άπό τό όνειρο τών 
δέκα μερών καί μας φέρνει πίσω πάλι 
στή συνηθισμένη μας ζωή, μόνο πιο 
γαλήνιους καί γεμάτους άπό καινούρ
γιες αναμνήσεις καί αισθήματα.

'ίνάιάνα
•Ü8Í· ’ - 
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Β\
Τρισκότιδο. Φώς, φωσάκι πουθενά* 

μόνο μακρυά Τρεμολάμπουν δυό-τρέΐς 
πυγολαμπίδες, τά φώτα τού χωριού. 

.Π ού είναι ό ούρανός ό μυριόματος; 
ή βαθυγάλανη θάλασσα ; Έ ν α ς  ζό
φος τά σκεπάζει. Δέ βλέπεις παρά μιά 
Απέραντη, άτέλειοτη μαυρίλα.

Έ ν α  όμορφοσμιλεμένο καΐκι παρα
δέρνει στάνταριασμένο πέλαγο. Λίγο 
θέλει νά μπει στάπάνεμο λιμάνι, μά 
θά τό κατορθώση; Λάμια ή θάλασσα 
ρυάζει σηκώνωντας τάφρόστεφα κύμα
τα βουνά γιά νά τό καταποντίσουν. 
Ό  αγέρας, άλλόφρενο θεριό, θρασο- 
μονα. Τά νερά ¿φροκοπώντας χτυπούν 
μέ πείσμα, ζηλόφτονα λές, τόμορφο 
πλεούμενο πού ξυλάρμενο οκαμπανε- 
βαίνει σάν καρυδότσουφλο. Ή  άρμη 
μουσκεύει τούς άμοιρους ψαράδες πού 
παλεύουνε μέ τά κουπιά νά μπουν στά 
λιμάνι. Κ α ί τάνεμόδαρτο καΐκι n ó t e  
σηκώνει τήν πλώρη άψηλά καί πότε 
χυμίζει βαθιά-βαθιά θέλοντας νά ξε- 
oxíaj i  τήν άγριεμένη λάμια.

Στή γλαφυρόχαρη πρύμη του κάθε
ται δ .Θύμιος. Κρατώντας μέσ’ στήν 
άτσάλινη χερούκλα του τό δοιάκι του 
τιμονιού, κυβερνάει τό καΐκι πού άγά- 
λια-άγάλια προχωρεί μέ φοβερά, από
τομα τραντάγματα ά π ' τά θρασεμένα 
κύματα.

Κ α ί τό ξέρει δ Θύμιος πού στή μπάση 
τού λιμανιού είναι ενας βράχος. Πώς 
θ ά τόν διαβούν μέ τέτρια μαυρίλα ; 
Πού νά.στρίψη τό τιμό νι; "Α ν πέσουν 
άπάνου; Ή  άπελπισιά τόν πνίγει, 
κρύος ιδρώτας Αγωνίας βρέχει τό πε- 
λαγοθρβμμένο του κορμί- Κ α ί παραχα- 
λεΐ τό Θεό νά τούς σώση. Μηχανικά 
χώνει τάριστερό του χέρι στόν κόρφο 
του, Ινώ  μέ τάλλο, τό δεξί, βαστάει 
γερά τό δοιάκι, καί βγάζει κ ά τ ι: Ε ί 
ναι μιά είκονίτσα τον Προστάτη τών 
θαλασσινών. Φέρνει τά τραχεία του 
χείλη πάνου στό εικόνισμα καί ιό  φι- 
λεϊ, τό φιλεΐ παράφορα, σάν τρελλός.

—  Ά η -Ν ικ ό λ α  μου, σώσε μας, σώσε 
μας! Κάμε νά ξαναδώ τή γυναίκα 
μου, τά παιδιά μου . . .  θερμοπαρακα- 
λεΐ· Κ α ί . δυό δάκρυα στ4ζσυν άργά- 
άργά άπ’ τά ματόφυλλά του πάνου 
στό πρόσωπο «δ ήλιοψημένο τού ψαρδ.

Κ ’ ή φουρτούνα μαίνεται....βουίζει...
Μ' Αναπάντεχα μιά αστραπή Ισκιαε 

τή μαύρη θολούρα, μιά Αστραπή σάν 
Ιν α  πύρινο ποτάμι, πού γιά μιά στιγ
μή φώτισε άπ’ άκρη σ ’ άκρη ιό ,  ως 
τώρα, δλόμαυρα ούρανοθέμελα, ύστε
ρα κ ι' ά λ λ η .. .  κι’ άλλη . . .  Φίδια ξω
τικά ο ί Αστραπές σκίζουν ή μιά ύστερα

άπ* τήν άλλ>] τή μαυράδα . . . Ό  0 ΰ · 
μιος, βρεμμέτος οις τό κόκκαλο, ριγών
τας ά π ’ τό κρύο άνασηκώνεται. Στό 
τρανό φεγγοβόλημα τών αστραπών 
ξαγναντεύει αντίκρυ του, μέτρα ματ 
κριά, τό δολερό βράχο' μαύρο φάντα
σμα, μυριόδόντο, πανέτοιμο νά θρυ- 
ψαλλίση όποιο σκαφίδι θαπεφτε στα- 
γρια νύχια του. Στρίβει ορμητικά μέ 
τά ξυλιασμένα του χέρια τό τιμόνι καί 
τό καΐκι μποίνει στό λιμάνι τάπάνεμο.

Σωθήκανε
Ό  Ά γ ιο ς  άκουσε καλόδεχτα τις προ

σευχές πού ένωμένες άνεβαιναν ά π ' τις 
τέσσερις άδολες ψυχές, ψηλά στόν ά- 
χραντό τόυ θρόνο.

Δ ν ο ό χ α ρ τ ο
<&■

Η  Λ ΙΝ Α  Κ Γ . Ο . Π Α Π Π Ο Υ Σ  Τ Η Σ

Ε κ ε ίν ο  τό άπόγευμα είμαστε όλοι 
μαζεμένοι στό σαλονάκυ, καί ή’ φλυα
ρία είχε φθάσει στό ζενίθ της, όταν 
ή μαμμά τή; Λίνας μάς λέει ξαφνικά:

—  Παιδιά, δέ σάς έδειξα τή τελευ
ταία φωτογραφία τής Λινούλας. Κ ι ’ 
έβγαλε άπό τή τσάντα της μιά μικρή 
φωτογραφία, πού έγινε Αμέσως, άπό 
χέρι σέ χέρι, άνάρπαστη, για τί ή Λίνα 
είναι τό χαϊδεμένο παιδί όλων.

Τέλος, τ ί μικρό καρτόνι Ιφθασε καί 
α χ ά  χ έ ρ ια  μου, κ ι’ επειδή ήμουν ή τε
λευταία μπόρεσα νά τό κοιτάξω με 
τήν ήουχια μου . . .  Τριγύρω ή κουβέν
τα είχε ξαναπάρει τό δρόμο της, αλλ' 
εγώ, χωμένη στή γωνιά τού καναπέ, 
εμενα βουβή κοιτάζοντας πάντα τή μι
κρή φωτογραφία. Τ ί μέ τραβούσε τά
χα τόσο σ’ αΰτή; Τή Λ ίνα τήν ήξερα
καλά, καί. φωτογραφίες της είχα δει 
Ιν α  σωρό χωρίς καμμιά νά μοδ κάνη 
τόση εντύπωση.

’ Η ταν παρμένη μέσα στήν κάμαρά 
καί παρίστανε τή' Λίνα άκουμπώντας 
χαδιάρικα στόν ώμο τού παππού της, 
πού καθόταν σέ μιά πολυθρόνα.

Στήν πόζα δέν υπήρχε τίποτα τό ε
ξαιρετικό, κι’ όμως κάτι είχε αύτή ή 
φ ω το γρ αφ ία... κάτι τό συμβολικό. 
Ναί, αύτό ήταν.

Τό μικρό κοριτσάκι, πού άκουμποϋ- 
σε μέ τόση εμπιστοσύνη τό σγουρό- 
μαλλο κεφαλαία του στόν ώμο τού 
σχεδόν έκατόχρονου παππού του, κΓ δ 
ευγενικός γέρος πού τό κοιτούσε μ’ I -  
να βλέμμα γεμάτο στοργή καί καμάρι, 
ήταν ή ζωντανή είπόνα τού παρελθόν
τος καί τού μέλλοντος, πού. βοηθά-τό 
Ιν α  τ ’ άλλο, στά πρώτα καί στά τε
λευταία βήματα τής ζω ή; τους.

ΠαΧηά Α θ ή ν α
•UH·

TON HEPÍMENOYN

Ε ίν α ι Ινα συννεφιασμένο απόγευμα 
τού Νοέμβρη. Ό  βοριάς φυσά μανια
σμένος κ»ί τά άφρισμένα κύματα, ά- 
γριεμμένα σπάζουν επάνω στούς βρά
χους. Ό  παγερός βοριάς κι’ ή τσου
χτερή παγωνιά Ιχουν κλείσει όλβος 
στά σπίτι« τους. Ψυχή δέν φαίνεται 
πουθενά

Ή  Ακρογιαλιά έρημη, δέχεται μόνο 
στήν αγκαλιά της τά μαύρα κοράκια.

Σέ λίγο όμως φαίνονται άπό μακριά 
δυό μαύρες σκιές νά πηγαινοέρχονταν.

¡ Ό σ α  πάνε καί πλησιάζουν καί μπο
ρεί κανείς νά τούς - διακρίνη. Ε ίν α ι δ 
μπάρμπα-Μαθιός μέ τή γυναίκα του 

i τήν κυρά-Λεγκω. Προχωρούνε σκυφτόί 
I σκυφτοί, αμίλητοι, μέ τά σημάδια τής
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άπβλπισιάς οτό πρόσωπό τους.
Χρόνιά  τώρα Ô μοναχογιός τους 6 

Δημήτρής, ξεν ιτεμένος στήν Α μ ερ ική  
ξενοδουλεύει, και ζ ε ί αύτός κ ι’ οΐ δυό 
έρημοι γονείς του. Χ ία νε δυό βδομά
δες πού τούς μύνησε μέ κάποιο δικό 
του πώς θάρθη κ Γ  οί δυό γέροι περι
μένουν μέ λαχτάρα, τό κα ΐκ ι πού θά 
τον φέρη από τό μεγάλο λιμάνι.

* 0  καιρός όμως όλο πάει ενάντια x t ’ 
ή  θάλασσα όσο πάει καί φουρτουνιά
ζ ε ι  κ ι ’  οΰτε κα ΐκ ι φαίνεται, ούτε καΐ- 

. κάκι,
'Απελπισμένοικάνουν άκόμα μιά'βόλ- 

τα ώς τήν άκρη τής ακρογιαλιάς. Τ ό  
κρύο δυναμώνει « ι ’ ό βοριάς φυσά πιό
τερο άπό πριν , Ινώ  χονδρές σκάλες

βροχής αρχίζουν νά πέφτουν . .  .
Σκοτείνιασε . Τ ά  κύματα αρχίζουν 

νά τούς βρέχουν αγγίζοντας τά γέρικα 
πόδια τους. Βαριεστημένοι π ιά , απελ
πισμένοι άπό τόση αναμονή καί μέ 
βλέμμα μελαγχολικό καί λυπημένο καί 
μέ τό βήμα πιότερο άργό, ξεκινούν γιά 
τό φτωχικό τους.

Ποιος ξέρει πόσες Ακόμη φορές θά 
νοιώσουν τήν ίδ ια  λαχτάρα 1 . .

'  Ά $ χ ι ξ > ξ ά ν ι ο

ά**·
Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Στό  μάθημα τής ‘ Ιστορίας.
‘ Ο καθηγητής ρωτάει μ ια μαθήτρια: 
— ΙΙο ιά  συμφωνία ΰπέγραψεν.ό ’Α ν

νίβας κι" οί Ρω μα ίο ι μετά τό τέλος τοδ 
πολέμου ;

Μ ια μα&ήτρια γ ιά  νά γελάση τής 
ψ ιθ υ ρ ίζε ι:

— Τ ή ν  ένάτη συμφωνία τού Μ πειό- 
βεν.

Κ ι ’  έκείνη τό έπαναλαβάνει.
CTeyoviç Χλόη

Ή  Ξ επ ε σ μ έν η  Λ α ίδ η  π ά ει' νάγορά- 
σή παπούτσια.

— Μήν ξέχασα τίποτα ; μουρμουρίζει. 
Κ ι '  ή Ρ έ λ ια  τής λ έ ε ι :
— Τ ά  πόδια σου .  . . τά πήρες ;

Ά ρ χ ιζ ιζ ά ν ιο

ΤΟ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ ΤΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΣΥΝΙΣΤΑ ΤΗΝ “ ΔΙΑΠΛΑΣΙΝ, 
ΩΣ ΕΛΕΥΘΕΡΟΝ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΕΙΣ ΟΛΑ ΤΑ ΣΧΟΛΕΙΑ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ

Χ ά ρ ιν  τ&ν νέων συνδρομητών, Kai π ρ ο π ά ν τ ω ν  χ ά ρ ιν  «κείνων π ο ύ  ¿ π ιθ ο μ ο ν ν  νά έ ρ γ α ο θ ο ΰ ν  γ ιά  τ η ν  δ ιά δ ο ο η  
τ ο ν  π ε ρ ιο δ ικ ο ύ  μας, ^ α ν α δ η μ ο σ ιε ύ ω  ¿δω  τ η  συστατική ε γ κ ύ κ λ ιο  τον 'P ito υ ρ γ ε ίο υ  καί τήν π ρ ά ξ η τ ο ύ  Γ νω μ ο δ ο χ ικ ο ν  

' Σ υ μ β ο υ λ ίο υ  π ο ύ  τ ά  ¿ ν ίκ ρ ιν ε  ώ ς Ι λ ε ύ θ ε g o  Α νάγνωσμα. Θ ά  τον ; ίν ια χ ν α η  σ τ ις  έ ν έ ρ γ ε ιέ ς  τω ν  ή  τ ό σ ο  κολακευτική γ ν ώ μ η  
των ε ιδ ικ ώ ν  χ α ί  τώ ν  α ρ μ ο δ ίω ν . Γ ια τ ί θ ά  Ιδοΰν  ο λ ο φ ά ν ε ρ α , δ ι ι  ή  ε Δ ιά π λ α σ ις ο  χ ρ ίν ε τ α ι  αστό αυτού; ώ ς τά ανώτερο 
ελληνικό περιοδικό y tà  π α ιδ ιά .

Άριθ . Πρωί. 20469. Ά ρ ιθ . Έγκυχλ. 30. 

Π ερ ίλ η ψ ις
Μτρί ουοτάοεως ώς έλευθέρου αναγνώσμα

τος τού περιοδικού 
« Ή  Διάπλααις τών ΠαίΒων»

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Δ Η Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ι Α
ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΝ ΠΑΙ4ΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Ι Ι ρ ό ς  τ ο ύ ς  χ .χ .  Γ ε ν ικ ο ύ ς  ’Ε π ιθ ε ω ρ η 
τ έ ς  τω ν  σχολείων, επ ιάεω ρητά ; τώ ν  
δ η μ . σ χ ο λ ε ίω ν  καί ό ιεν0νντά ; τών 
σχολείων Μ έσης  καί Σ το ιχ ε ιώ δ ο υ ς  
*Εκπ α ιδ ε ύ σ εω ς .
Έχοντες δπ’ δψει τό άρθρον 10 τοό  νό

μου 5045 «περί σχολικών βιβλίων» καί τήν 
περιλαμβανόμενην εις τό δπ’ αριθμόν 158) 
1-3-1932 πρακτικόν του Έκπαιδευτικοδ 
ΓνωμοΒοτικοΰ Συμβουλίου «πόψασιν τού
του, συνιστώμεν θερμότατα όπως χρησιμο- 
ποιήται ώς ελεύθερον άνάγνωομα των μ α 
θητών τών άχολείων τής τε δημοτικής καί 
τής μέσης·' Έκπαιδεύοεως τό περιοδικόν 
« Ή  Διάπλάσις τών Παίδων», έκδιδόμενον 
έν Άθήνφις δπό τοδ κ . Ν. Παπαδοπούλου, 
δονάμενον νά χρηοιμεύση ώς συνεργάτης 
τρόπον τινά τοδ διδασκάλου καί αχώριστος 
φίλος τών παιδιών. ■

"Εν Άθήναις·τή 11 ’ Απριλίου 1982.
*0 Υ π ο υ ρ γ ό ;

Γ .  Π Α Π Α Ν Δ Ρ Ε Ο Υ

Α Π 0 3 Ε Γ 1 A S M A
έ κ  της ν π  ’ ά ρ ι θ μ ,  1 58  π ρ ά ξ ε ω ζ  τή ς  
1ης Μάρτιον 1 9 3 2  τον ’Χκηα ιδ ενζι- 

.Ηον Γ ν ω μ ο δ ο τ ικ ο δ  Σ υ μ β ο υ λ ίο υ .
Λαβόν δπ’ δφει σχετικήν εΐοήγ.ηοιν τοδ 

ί κ  τών μελών του κ . Μ . Κουντουρά, άπο- 
φαοίζει νά παρακκλέση τό Σόν 'ϊπουργείον 
8π»ς εύαριστούμενον συστήση ώς. ’ Ελεύθε
ρον ’Ανάγνωσμα: τών μαθητών τών σχο
λείων τής τε Δημοτικής καί τής Μέσης . 
έκπαιδεύοεως το περιοδικόν σύγγραμμα 
* Ή  Διάπλάσις τών ΙΙαίδων», έκδιδόμενον

έν Άθήναις δπό τοδ κ . Ν. Παπαδοπούλου 
Οί λόγοι έπί τών όποιων στηρίζει τό Συμ
βούλων τήν ώς άνωτέρω άπόφασίν του, 
είναι οί άκίλουθοι. «Είναι γνωστόν τό μέ
ρος, τό όποίον έπί πέντε καί πλέον δεκαε
τηρίδας έπαιξεν είς τήν πνευματικήν ζωήν 
τών Έλληνοπαίδων. καί αί δπηρεοίαι γ ε
νικώς, τάς όποιας προσέφερεν είς τήν έλ· 
ληνικήν νεότητα ή «Διάπλασις τών Παίδιον»

Τό παιδικόν τοΟτο ΙΙεριαΒικόν κατά τά 
58 ήδη !τη τής έκδόαεώς του περιελαβεν 
είς τούς τόμους αύτοδ καί εξακολουθεί ά- 
κόμη νά παρεχη είς τούς μικρούς άναγνώ- 
στας του, όσα πνευματικά καί ηθικά ίφό- 
Βια προσπαθεί νά παράσχη.είς αύτούς ή 
οικογένεια καί τό σχολείον Ά λ λ ’ ή  αξία 
τής «Διαπλάσεως τών Παίδων» δέν έγκει
ται μόνον είς τήν πλουσίαν καί άπό πά- 
σης άπόψεως διδακτικήν ύλην, τήν όποιαν 
παρείχενείς τούς μικρούς άναγνώστας της. 
Ή  αξία της έγκειται καί είς τούς ευφυείς 
τρόπους, μέ τούς δποίουξ παρείχε τήν ύ
λην αϋτήν καί οί δποίοι διεπνέοντο άπό 
γνησίαν παιδαγωγικήν πνοήν καί θερμήν 
μητρικήν άγάπην.

Κ α ί πράγματι, είς έποχήν «ατά τήν 6> 
ποίαν 6 'Ελληνικός λαός καί Λολύ περισ
σότερον οί μαθηταί ελάχιστα είλκύοντο ά
πό τήν άνάγνιοσιν καί τό βιβλίον, ή «Διά- 
πλασις», είλκυσε περί έαυτήν καί τάς έκ- 
δόσεις της πλήθη φανατικών αναγνωστών, 
οί δποίοι δι’  αΟτής ώς διά χρυσής πύλης 
είσήγοντο βαθμηδόν εις εύρυτέρους κύκλους 
γνώσεων. Είναι γνωστόν τό ζωηρόν έν- 
διαφέρον καί ή στοργή· τών μικρών συνδρο
μητών πρός τό θερμόν οικογενειακόν περι- 
δάλλον τής «Διαπλάσεως, ή δποία ·παρη- 
«ολούθει αύτούς μέχρι τής άνδρικής των 
σχεδόν ήλικίας, διά νά αυνεχισθή κατόπιν 
μετά τής αυτής θερμότητος είς ιήν νέανγε- 
νεάν. ’Αλλά καί άπό ά π ά ψ ε ιο ς  χ α θ α ρ ώ ς  
μ ε θ ο δ ικ ή ς  καί ε κ π α ιδ ε υ τ ικ ή ς ,  ή  «Δ ιά·  
π λ α α ις  τώ ν  Π α ίδω ν»  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  π ρ α γ 
μ α τ ικ έ ς  ύ π η ρ ε σ ία ς  ε ις  τ ο ύ ς  μ ικ ρ ο ύ ς  
μ α θ η τ ά ς  κ α ι  γ ε ν ικ ά  ε ις  τ η ν  Έ χ π α ίδ ε υ -  
α ιν .  Δ ιότ ι ε ίς  ε π ο χ ή ν . κ α τ ά  τή* ό π ο ια ν  
α ΐ  μ έ θ ο δ ο ι  τή ς  ε ρ γ α ο ΐά ς  κ α ί τ ο ν  σ χ ο 
λ ε ίο υ  ε ο τ η ρ ίξ ο ν τ ο  σ χ εδό ν  μ ό ν ο ν  ί π ί  τή ς  
π α θ η τ ικ ή ς  ¿ π ο μ ν η μ ο ν ε ν η ε ω ς ·  ή  «Δ ιά - 
π λ α ο ις  τώ ν  Π α ίδ ω ν τ , ά κ ο λ ο υ θ ο δ σ τ  π α -

ρ ο ρ μ ή ο ε ις  φ ω τ ε ιν ή ς  δ ια ιο θ ή σ ε ω ς  ειση- 
γ ε  τ ύ ν  μ α θ η τ ικ ό ν  κ ό σ μ ο ν  ε ίς  τ ρ ό π ο υ ς  
ε ρ γ α σ ία ς  ά γ ν ω σ τ ο υ ς  α κ ό μ η  ε ίς  τ ο ύ ς  π ο λ 
λ ο ύ ς  κ α ί  ο τ η ρ ιζ ο μ έ ν ο υ ς  ε π ί  τ ο υ  ε ν δ ια 
φ έ ρ ο ν τ ο ς .τ ή ς  ε λ ε υ θ ε ρ ία ς ,  τ ή ς  α υ τ ε ν ε ρ -  
γ ε ία ς  κ α ί  π ρ ό  π α ν τ ό ς  τ ή ς  α γ ά π η ς .  Α ί 
μέθοδοι τού νέου σχολείου,όσον αφορά τάς 
εκθέσεις τουλάχιστον καί κάποιαν κοινοτι
κήν καί δμαδικήν ζωήν τών παιδιών, εί- 
χον έμπειρικώς πρό πολΧοΟ έφαρμοοθεί ύ- 
πό τής «Διαπλάσεως» καί τών μικρών της 
φίλων, οί δποίοι είς τόν πολύ αγαπητόν 
των κύκλων άλληλογράφουν, διηγωνίζοντο, 
ήρεύνων, αύτενέργουν καί έμάνθανον, πολ
λοί δέ άπό αύτούς ήρχιζον έκεί τάς μικράς 
των πτήσεις, διά νά τάς συνεχίοουν άργό- 
τερα επιτυχώς είς πολύ εύρυτέρους δρί- 
ζοναας. Τό γεγονός δε, δτι τήν μέθοδον 
κα ί τήν ζωήν ταύτην τής «Διαπλάσεως» ή- 
κολούθησαν καί έχουν μιμηθή *δχι μόνον ό
λα οχεδόν τά παιδικά Περιοδικά, τά δποία 
κατά καιρούς άνεφάνησαν, άλλά καί πολ
λοί διδάσκαλοι καί πολλοί συγγραφείς’Α 
ναγνωστικών τοδ δημοτικού σχολείου, μαρ
τυρεί τήν άξίαν .τοδ έργου της καί τήν 
λαμπράν -της-επιτυχίαν τήν δποίαν άλλως 
βεβαιώνει καί ή μακρά ζωή της.

Δι’ όλους τούτους τούς λόγους ή  α ά ιά -  
π λ α σ ις  τω ν  Ι Ι α ϊδ ω ν »  δ ύ ν α τ α ι ν ά  χ α ρ α -  
κ τ η ρ ια θ ή  ώ ς ε ί ς  τώ ν  λ α μ π ρ ο τ έ ρ ω ν  
π α ιδ α γ ω γ ώ ν  τ ή ς  ν ε ο ε λ λ η ν ικ ή ς  ν ε ο λ α ία ς , 
i  δέ έ χ δ ό τ η ς  α υ τ ή ς , i  ό π ο ιο ς  ά φ ιέ ρ ω -  
σ ε  δ λ η ν  τ ο ν  τ ή ν  ζω ή ν  τΙς  ζό ίρ γ ο ν  τοδ- 
ζο , S tx a to ih a i  τ ή ς  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ς  κ α ί  
τή ς  Έ κ π α ιδ ε ύ ο ε ω ς  κ α ί  τ ο ύ  "Ε θνους . 
Καί διά τούς λόγους, τούτους άκριδώς νο
μ ίζει τό Συμβούλων, ότι τό Σόν 'Γπουργείον 
πρέπει δχι μόνον θερμότατα νά ουσχήση 
άΰτήν 'είς όλα τά σχολεία ώς συνεργάτην 
τρόπον τινά τοδ διδασκάλου καί άχώριστον 
φίλον τών παιδιών, άλλό καί rà  ά μ β ίφ η  
α υ τ ή ν  η θ ικ ώ ς  κ α ί  ύ λ ιχ ώ ς  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν , 
ιό ν  ό π ο ιο ν  τ ο ν τ ο  ή θ ε λ ε  ν ο μ ίσ η  κα
τάλληλον.

Ο ΠΡ06ΔΡ0Σ ΤΑ ΜΕΛΗ
Δ. I. Αάμψοτ; Μ. Κ®υντ«>υρ«ς;

• : . Α> Σονχλέρης ·
Π· H á íto w n ;
Μ. Άμκριώτου
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ΒΛΑΒΛΟΓΡΑΦΙΛΤΗ^ΑΙΑΠΛΑΣΕΑΣ»
Ά θ ή ν α ι ,  4 2  ό δ ό ς  Ε υρ ιπ ί& ον, 

τ ή ν  7  Δεκεμβρίου 1 9 3 2
0 Δ ΙΕ ΪΘ ϊΝ ΤΗ Σ  τής «Διαπλάσεως» κ. 

Νικόλαος Π . Παπαδοπούλας εκφράζει τις 
,έγκάρδτες εύχαρισχίες το,υ πρός ολα τά 
Διαπλααόπούλα πού Θυμήθηκαν νά τόν συγ
χαρούν γιά τήν όνομαστική του έορτή, Τά 
γράμματα κι’  οί κάρτες πού γέμισαν τό 
τραπέζι του εκείνη τήν ήμέρα, τοδ έπρο- 
ξένησαν μεγάλη χαρά -καί συγκίνηση σάν ' 
·|να Βείγμα τής άγάπης πού τοδ ίχουν τά 
’̂Ελληνόπουλα πενηνταπέντ* τώρα χρόνια. ;

Έξακολουθοδν οί ανανεώσεις. Τα καλά. 
μου τά παιδιά σπεύδουν, ίσο μπορούν νά 
μοΰ δώσουν κ ι’αύτό τό δείγμα τής. άγάπης 
τους. Τά εύχαριστώ όλα. Μερικά μοΰ γρά
φουν πώς δέν εύκολύνονται νάνανεώσουν 
τώρ’ άμέσως ' καί μέ παρακαλούν νά μήν 
τούς κόψω .τό φύλλο, άλλά νά τά περιμέ- : 
νω. Πολύ εύχαρίστως ! Ή τα ν περιττό καί : 

.νά μοΟ τό πούν, γιατί δέν θά βιαζόμουν βέ
βαια νά . διαγράφω παιδιά πού πληρώνουν ■ 
τακτικά καί 8έν χρωστούν τίποτα. 0ά πα- , 

,ρακαλέοιυ μόνο, όσα τυχόν κ ι’ απ' αΰτά, ¡ 
τά καλά καί τακτικά, πού εξακολουθώ καί 1 
θά Ιξακολουθήσω νά τούς στέλνω τό φύλ- . 
λο, δέν θέλουν τυχόν νά είναι συνδρομή- 
ταί, καί κατά τύ 1933, νά κάμουν τόν κόπο 
νά μοδ έπιστρεψβυν τό τελευταίο φύλλο, ! 
γράφοντας απάνω στήν ταινία — χωρίς νά ; 
οβύοουν τίποτα— τήλεξη « έ π ισ τ ρ έ φ ι τ α ι»  . 
Καί ρίχνοντάς τό άτίλώς οτό ταχυδρομείο. 
(Ούτε γραμματόσιμο δεν είναι άνάγκή νά 1 
βάλουν.) Τότε μόνο θά τούς διαγράφω.Άλ
λως θά εξακολουθήσω τήν άποστσλή τοδ ι 
φύλλου,· με τή βεβαιότητα πώς,μόλις μπο
ρέσουν, θα πληρώσουν καί τά καλά αύτά 
παιδιά τή συνδρομή τους.

Είχε τυπωθεί ή άντικρυνή σελίδα μέ τήν 
εγκύκλιο τοδ κ . Γ .  ΠαπανΒρέου, όταν I- 

,μαθα ότι κ ι’  δ νέος δπουργός τής Παιδείας, 
κ- Ν.- Χατζίσκος, δπενθυμίζει μέ νέα εγκύ
κλιο πρός τούς κκ. Έπιθεωμητάς τήν έγ
κριση τοδ περεοΒικοδ μας ώς ελευθέρου
αναγνώσματος γιά δλα τά Σχολεία . Ή  ε ί
δηση μέ γεμίζει χαρά καί περηφάνεια, καί 
μέ τήν καρδιά μου ευχαριστώ τόν κ . όπουρ- 
γό για τήν εύγενική του αυτή χειρονομία. 
Στο ερχόμενο ϊαως θά δημοσιεύοα καί τή 
νέα έγκύκλιο.

Στήν πέμπτη τάξη τοΟ ’Αρσάκειου πη
γαίνει κιόλας ή μικρούλα ’Α ν θ ισ μ έ ν η  
Γ α ζ ία  καί μοΟ τό γράφει μέ τόσρ κα- 

. μάρι 1 Μά?μέ τό δίκιρ της. Έ χ ε ι  δμως κ ι’ 
ένα παράπονο, λ έε ι!  Κόβω τά μυθιστορή- 
ματά μου στό καλύτερο σημείο «αί λυώνει 
μιά έβδομάδα περιμένοντας ! ’ 8 , μά έτσι 
χαίρεται περισσότερο δταν έρχεται τό φύλ
λο μέ τή ’συνέχεια.

Δέν μοβ είσαι βαρετό, Μακεδονικόν 
Έ ν τε λ β ά ϊς , καί πάντοτε μ’ ιύχκρίστηοη 

διαβάζω τά γράμματά σου, ιδίως τό σημε
ρινό δπου γράφει τόσα ένδιαφέροντα άπό 
τήν έπίσκεψή σας μέ τ ί ν  καθηγητή σας 
στις ζρείς' έκκλησίες τής Θεσσαλονίκης. 
Τόν θάνατο τοδ άγαπητοδ μας Τ ά χ η  
Τ σ ίκ ο υ  έμαθα καί ανήγγειλα. Κ ι ' έγώ 
λυπήθηκα.πολύ γιά  τό καϊμένο τό παιδί 
που ήταν ένας άπό ..τούς πιά καλούς μου’ 
φίλους. Τά ψευδώνυμα "πού γράφεις θά 
συ* κρατήο#, φθάνει., νά μήν άργήρης 
πόλό. Οί λύσεις δεκτές.
. Αενκάια, πολύ μ ’'εύχκρΓστησε τό γράμ-’ 

μά σου ύστερα άπό τόσον καιρό. Βλέπεις 
πώΐ'οί. ό»8γΚάΛ·4ιΚ4ς'4μ0ίόΚάτ «ληξίεί.  .άν-'

τί νά δυσκολεύουν, εύκολύνουν, κ ι’ Ιτοι 6- , 
καναν ποιητή καί σένα τόν πεζογράφο.Άς 
τό μάθουν αύτό κ ι’  οί άλλοι πού στήν αρ
χή είχαν ίσως αντιρρήσεις. Σ τ ’ άλλά που 
μοδ γράφεις, συμφωνώ μαζί -ου . Τήν κάρ
τα σου διεδίδασα στόν ί .  Φαίδωνα, ί  όποιος 
σ’ ευχαριστεί πολύ γιά τίς εύχές σου, αν 
καί λίγο πρώϊμες, γιατί γιορτάζει τοδ Ά γ . 
Γρηγορίου τοδ θεολόγου, στις 25 ’Ιανουά
ριου · · · ' · '  ^

"Οχι σέ συγχωρώ, «ίπωσδήποτε», άλλά 
άπολότως, "Ε λβα, μιά καί ύπόσχεσαι 
πώς τώρα πιά θά μοδ" γράφης τακτικά. 
Μπορώ ποτέ’ νά κρατήσω κάκια στά παι
διά μου ;·Γ ιΑ  τίς σπουδές πού θέλεις ν’ ά- 
κσλουθήσης τί νά σοδ πώ ! Οί γονείς 

•σου 84ν έχουν καί τόσο άδικο δταν σοδ 
λένε δ ιι ή γεωπονία δέν ίίναι κατάλληλη 
γιά κορίτσι. Ά λλ ά  άφοδ έχεις τέτοια με
γάλη κλίση, μπορείς νά τήν άκολουθήσης 
καί νά διακριθής μάλιστα.Άλλωστε θάμπο- 
ροδσες νά έπιδοθής σ’ένα κλάδο της, στήν 
κηπουρική π. χ . ή στήν άνθοκομία, δπου.. 
ένα κορίτσ! έχει τόσα ώβαία πράγματα , 
νά κάνη, έδώ μάλιστα στήν ‘ Ελλάδα. '

Κ α ί άλλη πού είχε καιρό νά μοδ γρά- . 
ψη καί μοδ ζητεί νά τή συγχωρήσω !

1 διαβεδάιώνοντάς με  ότι «μ’  άγαποϋοε, μ* · 
δγαπ?· καί πάντα θά μ ’ αγαπά» : ή Χ ρυ 
σ α φ έ ν ια  Δ ύσις. Ωστόσο έχει άλληλογρα- 
φία τακτική μ’ ένα πλήθος διαπλασόπουλα . 
καί είναι γ ι’  αύτό ένθουσίασμένη.Άς είναι, , 
εγώ είμαι μητέρα καί δέν παρεξηγώ τά παι
διά μου δσο άραιά κ ι’  άν μοδ γράφουν.Τώρα 
θά έλαβες πιά καίτά δυό τελευταία φυλ- . 
λάδια καί δ τόμος σου θά βρίσκεται στό βι- · 
βλιοδετείο. Τ ί χαρά ! 'Τό κομμάτι σου δέν 
θυμοδμαι άν τό άπέρριψα. Ά ν  ϊχης άντί- · 
γραφο, .ξανκατείλε το. ·

Πολύ πολύ λυπήθηκα,Δάκρυ τή ς  Μ ο ν ά - ■ 
ξ ια ς ,  γιά τό θάνατο τής-άδελφούλας σου. ; 
Σ4 ουλλυποδμαι,παιδί μοο, με τήν καρδιά 
μου καί παρακαλώ τό θεό νά σάς παρηγο- 
ρήση καί σένα καί τούς γονείς σου.Ή ερώ
τησή σου γιά τόΠένταθλο κάπως δυσνόητη. 
Σκοπεύεις νά μεταφράσης τό έλληνικό ο λ 
δυό ξένες γλώσσες; Αύτό νά μήν τό κάνης, 
γιατί μονάχα ή μιά μετάφραση θά ληφθή 
δπ’ δφει. Μετάφρασε το λοιπόν στή γλώσ
σα πού γνωρίζεις καλύτερα. Εύχαριστώ 
Υιά 'τήν ανανέωση.

’Αλήθεια, Μ υρτο ύ λα , παραξενεύτηκα 
πού είδα νά μοδ γράφης άπό τήν Αθήνα. 
"Ωστε τώρα εγκατασταθήκατε εδώ ; Βέβαια ' 
θά σοδ κοστίζει πού έγχατέλειψες τήν ω
ραία σου εξοχή, άλλά καί ή πολιτεία έχει. 
τά καλά της. Δεν μοδ έγραψες τό δνομα ' 
του Γυμνασιάρχη σου πού ήταν παλιός 
μου φίλος καί σοδ είπε τόσα καλά λόγια 
γιά μένα. γιά νά ξέρω·κι’  έγώ ποιος είναι. 
Μέοα στό γράμμα σου ήταν μόνον δεκα
πέντε δραχμές. Τ ίς  άλλες έκατό γιά τήν 
άνανέωσι πού άναφέρεις μέ τί τρόπο τίς 
έστειλες; Δέν τίς έλαβα.

'Αλήθεια, Τόσο Δ ούζη , πολλές φωτο
γραφίες τοδ Διαγωνισμού, πού άξιζε νά 
δημοσιευθοδν, αναγκάστηκα, έλλείφει χώ
ρου, νά τίς ά-φήσω έξω. Δέν είναι δμως 8-, 
σχημη ή ιδέα σου νά δημοσιεύω χάπου- 
κάπου άπ’ αθτές, έτσι γιά στόλισμα τοΒ 
φύλλου, Εύχαριστώ πολύ γιά τίς εύχές.

Ή  καθαρεύουοα, Λ ή μ ν ι ι  Ά ν θ έ ,  βοη- 
θεί βέβαια στήν, έκμάθηση τής αρχαίος, ά - ' 
φο0, οί λέξεις της κι* οί τύποι της, σχεδόν 
δλόι, είναι άπ’  τήν αρχαία. ’Αλλά έκτδς 
άπ* αύτό, πρέπει νά ξέρη κανείς τήν κα.· 1 
θκρβύουσα, άφοδ αύτή είναι άχόμή ή έπί- 
σημη γλώσσα. Τ ίς  εκθέσεις σου λοιπόν, μιά 
πού τίς θέλει έτσι κ ι’  £ καθηγητής σου,

' «ρέπει .νά τίς .γράφης στήν καθαρεύουσά.

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΨΕΥΑΟΝΥΜΟΝ
Κανένα φβϋδώνβμο δέν έ^ΜρίνΒται, ο&τ γ  *νβ- 

νβών£τηι, ¿ν δέν σόναδβ τ̂αι &β& ιδ διχ·ί»μαΐ| 
,δρν 10·~ Τβ δγκρτνδμένα 5 δ ι̂ ιννοάμβνχι Ιβχύοον 
;Λς τήν 30 Ν^β^ρίοι» 1932.^0οα 4ΐένοδνται 
Α, Ανήκονν και ¿4« άπό Κ , «¿Μ4ρ(«(ηα.

Ν βα  Ψ ευ δ ώ ν υ μ ο ι:  Μικροσκοπικός 
Γ ϊγ α ς , ,ά . ( Ι Σ ) .  Γρεναδιέρος, Α . (Θ Τ ) .  
Άνίμοοτρόβιλος.·., ά . (Σ υ λ , Ά ν ε μ ο ι) . 
Λ ίβ α ς, ά · .(Σ υ λ . Ά ν ε μ ο ι) . Μπάτης, κ . 
(Σ υ λ . ,"Ά νεμο ι). Βοριάς, κ ,  (Σ ο λ , Ά 
νεμοι). Γρ α ίγο ς , ά. (Σ ο λ . Ά ν ε μ ο ι) . 'Ο 
νειρεμένοι Π α τρ ίδ α , κ . ( Σ Λ )  Ά γρ ιό - 
παπια, κ . (Ν Α ). Διοπτροφόρος, ά . (Α Κ ) 
Ά γ γ ελ ο ς  Έ λπ ίδ ο ς , θ . (Ν Ε ) .  Ά τλα ν - 
τίς, κ . (Ρ Π ) .  Μ ικρή;Ά ^ 1 ν β ία ι » . ( Λ Α )  
Καλαμένια  Φλογέρα, κ . (Ε Μ ) . ΪΙρ ο - 
σκοπίνα, κ . (Ε Ν ) .  Ά ν ιέ ζ α , κ . ( .  . .) 
Τρελλή  Ζαννέτ, κ . ( 4 - —).

’ Α ν α ν εώ σ εις  Ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν : Με
γάλη Ε λ λ ά ς ,  / .  Ίά ο ο ιν , &. Νηρηίς τοϋ 
ΓΙαγασητικοθ. κ. Μαρίνος Βεγ ια ς , ά. 
Τα ρ ξά ν , &. Α ίγλη ,{ χ , Ά σ τ ρ ο ν  τής Εύ- 

. τυχίας, ά. .’Αρχιβτράτηγός; ά .1 ’Ισ λ έ  
κ . Μικρά "Άρκτος. « , Ά ν θ ια μ έν η  Α 
μυγδαλιά , κ . Ό λιβιβρός Κρόμβελ , ά . 
Νεράιδα τού Γ ιαλού , κ . Λ ελ ια , κ .Μ αρ- 
γ α ρ ίτα ,.κ . ’Ανθισμένη Γ α ζ ία , κ . Ά ν -  
τ ινέα , κ . Ταξιδιώτης, ά . Δανάη, « · 
Τάσος Λούζης, ά. ’ Ανθισμένη ’Λεμο
νιά , χ. Μακεδονικόν Έ ν τ ελ β ά ϊς , κ. 
Μαύρη Μάσκα, κ . Φρανπίνα, κ . Γ λ υ 
κεία Παρηγοριά, κ . Ά λκ υ ο ν ίς , « . Θού
ριος τοϋ Ρ ή γα , ά . Π αόχαλιά , κ . Λαμ- 
παδίας, ά . Πορφυρίς, κ . Λήμνίος; Ά ν 
θος, Λ . Άνοιχτόκαρδη, κ . Ά βτιδ εύς , 
ά . Μεφιστοφελής, ά . Κορυδαλός, ά. 
Ό νειροπλέχτρα, κ . Α γρ ιό γα τα , κ . ’ Ι ν 
διάνα. κ . ' Δροσοστάλαχτη, κ . Παγα- 
σαία, « . .Ρω μαντική Βοσκοπούλα, κ . 
Α γγελο ύ δ ι τών.’.Ονείρων, κ .. Μυστη
ριώδης Καβαλλάρης, ά. Τρύπα στό Νε
ρό, κ . Μ εγάλη .’ Ιδ έα ,, ά, Γλυ χ ε ιά ' ‘ Ε λ 
ληνόπουλα, κ . Θαλαασοπούλι, χ.

Ή  Δ ιά π λα σ ις  ¿ σ π ά ζετ α ι τούς φί
λους της : Μ α ρ ΐν ο ν  Β έ γ ια ν  (τά .φυλάγω 
δλα, άλλά 8έν δημοσιεύω παρά ότάν πα
ρουσιάζεται εύκάιρία· τό σημερινόΆέν ε ί
ναι δημόσ'ιεύσιμο ίξαιτίας τό8 οχέϊίρυ πού 
είναι άτεχνο·) Ω .αγαοαϊάν  καί Ρ ω μ α ν τ ι-  
κ ή ν  Β ο σ χ ο π ο ν λ α ν  (εύχαριστώ γιά τήν 
ανανέωση τής συνδρομής, καί τώραιόταιο 
γράμμα πού μοδ γράφατε μαζί' μόνο πού 
γιά μερικά πράγματα δέν θδξερα σέ ποιά 
άπ’ τίς δυό νάπαντήσω' άλλά δέν πειρά
ζε ι, σύντομα, έλπίζω, θά μοδ γράφετε καί 
χώριστά·)Δροσοστάϊαχζην(εύχαριστώ πο
λύ γιά τήν άνανέωση· ώραιότατο τόγραμ- 
ματάκι·) ’ Ινδιάνα* (καίτό δικό σου γράμ
μα μ’ ευχαρίστησε .πολύ, άφοδ είχα καιρό 
νά λάδω δικό σου έτσι μεγάλο' εύχαριστώ 
γιά όλα- τέτοιο βιβλίο δέν Ιλαβα δς σή
μερα’ 8μα λάβω, θά χάμω λόγο’ ) Γρελ- 
λ ή ν  Ζ α νν έ τ  (μετά χαράς ! Όδηγό σοδ’έ 
στειλα κ Γ  έλπίζω ν& μοδ γράφης συχνά· 
σ* εύχαριστώ. πού σκοπεύεις νά μέ διαδώ- 
σηί, κάνοντας καί σ’ άλλα παιδιά τό καλό 

. πού Ικαμε σέ σένα ή καλή μας Β . τ .  Α .)  
Τριφασικόν (δέν πειράζει, νά μοδ γράφης 
μόνο δταν μπορής· εύχομαι πάντα τήν. ίδια 
αύτή έπιχυχία, γιά τήν δποία καί σέ συγ
χαίρω-)  Ν ερά ιδα ν  του Γιαλού (καλά' ΐώ · 
ρά θά τό. διαβάσω,καί.. θά σοδ πώ ') Λυ
γ α ρ ιά ν  (δεν οέ παρεξηΥώ, έλπίζω 'δμως 
νά μοδ ξανάγρίψης γρήγορα' έστειλα') 
Α ευκ ά τα ν  (θά μροβπφθήσω· νά ,·τό διαβά
σω γρήγορα, άφοδ είναι έπίκάιρο'} Δ άήρυ  
'¥ ν χ ή ς  (Ιλαβά , έύχάριοτδ,·'Ιότέιλα')  ξ ε 
νιτεμένη* (εύχαριστώπολύ'.καθόλοι* άρ- 
γοπορίαί) Γ οργόνα  ( ‘Οδηγόν καί-®2 ,πε-
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τράδι» έστειλα' γιά τό ξ«οπά8α»μα εδχα- 
ριστώ πολύ') Γ ρ ε ν α δ ιέ ρ ο ι  (αύτό σοΟ *- 
νέχρινκ γιατί τό προτιμώμενο- τό ϊχ ε ι άλ
λος' γράψε μου·) Κοχν. S '  Μ α λα κ ο ύ τη ν  
(6  ‘ Οδηγός τό λ έ ε ι : μόνο οί συνδρομηταί 
καί τάδέλφια των Ιχουν δικαίωμα φευδω- 
νδμου*) Δ ιοπ τρ οφ όρ ο*  (εύχαριστώ πολύ' 
έστειλα' έγκρίνω') Ά γ ρ ιό π α π ια ν  (αύτό, 
γιατί τό άλλο δέν είναι έλεύβερο' εύχα- 
στώ πολύ ) Μ ιχάλη ν  B g a rS v  (όχι λέει δ 
πατέρας όου, δχι κ ι’  έγώ') Μ ικ ρ ό ν  Ά· 
έληναΐαν (αυτό σο6 ένέχρινα καί χαίρω 
πολύ') Κ εφ αΧ Ιοον ιτοπ ούλαν , Α κ τ ίν α  

' Ε λ π ίδ α ς ,  Έ μ μ . Π έτρο ν , Ά ρ τ α ν ιά ν ,  
"Α νναν  ■ 'K p.fi, Τ ϊτρράκτ], Μ αγνή τη ν ,

' Σαν& ό Π ο ν τ ίκ ά κ ι,  ΤΤαληάν Ά ύλήνα, 
Κ α ίτ η ν  Ά & αναα ιάδου κτλ. κχλ.
' Ε1 { ©σ«;έπι®τολάς έλαια μετά τήν 7  
Α τκ εμ β ρ ίο ν , βάπαντήοω στό έρχόμβνο.

Π Ν Ε ΥΜ Α Τ ΙΚ Α ! Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
έΤΝΒ&εΐΑ τ©8 262οι; Αύ«ων.

Λΐλόοβιςτοδ feAXaftioo rovrou ¿íveu ¿skt*i μέ
χρι τβ* 10 Φεέρουβρίου.

1S. Α εξ ίγ ρ ιφ ο ς  
2 ’ δποιαν άκρη α ν  προσκόλλησης 
Ά ρ θ ρ ο  στόν πληθυντικό,
Μιά μικρή, στό έλληνικό 
Κράτος, πόλη θάντικρύσης.

Ρ ο μ α ν τ ι κ ή  Β β β κ β π ο ά λ α
1 6 . Α ο γ ο τ ια * κ τ ικ ό ς  Α ε ξ ίγ ο ιφ ο ς  

Αότός βέβαια δεν ε ίνα ι 
"ΕκατόγχΒΐβ η  σοφός . . .  
Παραμέρισε καί μ ε ίν ε :
Θά πέραση στρατηγός,

Φιβρν τβΰ Λε^άντε
17 . Μ ετα γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς  

Βγάζω  Α  καί βάζω Ο 
Κ ι ’ άπό τον Α Ιγα ίον νήσο 
“Ά λ λ η  στο Σαριονικό 
Μονομιάς θά σχηματίσω. -

©κρραλε* ΈλληνΙς
18. Τ ο ν ό γ ρ ιφ ο ς  

’ Αρχαία  γνωστή, βασίλισσα 
Μ ετακινεί τον τόνο 
Κ α ι  δ ίνει τώρα πρόθυμα—
Τό  χί δέ λέε ι μόνο.

Λεοκάταρ
1 8 . Δ ίκ τνω τδν  * · # * * *  * =  Ν^σος ϊο€ Α1γαί01}

' *
• =  Νήσος τής Ευρώπης 

;  Π όλις τής Ε λλά δ ο ς

* * * * * * * *  NTs,.
* * *
* * * * * * * _

· *  *■ *  '·»
* * * * * *  <* =  Γ Β0>ργικόν Ιργαλειον 

Κ α ί καθέτως τά ίδ ια .
Πρίμαχρς τΑς ’Κλευβερίας

20. Κβν**τογραφίκόν ■
1 2 3 4 5 6 7 5 8 ==Άβχ. φιλόσοφος
2 6 7 7 58  = *Α ρ χ . βασιλεύς
«31 7 5 8 = Έ π ίθ ε τ ο ν  .
4 5 6  71  68  = Έ π α γ γ ελμ α τ ία ς
5 8 3 7 3 8 ι =  Θεός Αιγύπτιος
6 2 1 7 5 8 =  Μέρος τοΰ άνθους
7 6 2 5 8  = ' Απεχθές
8 4 3 5 6 7 5 8  =  Ζώον

Εεπεσμένρς ΛόρΔβς 
2 1 -2 5 . Μ α γ ικ ό ν  Γ ρ ά μ μ α  

Τ η  ανταλλαγή ενός γράμματος έκά- 
στης των κάτωθι λέξεων δ ι ’ ένός άλ
λον, πάντοτε τοΰ αύτον, νά σχηματι- 
σθονν άνευ αναγραμματισμού άλλαι 
τόσαι λέξεις :
Μ άγος, κ ά δο ς , β ά ρ ο ς , X η ίο ς ,  Σ κ ν ρ ο ς ,

. Γεώργιβι Ί α .  ’ΛρβχΜβιτηρ 
2 6 . Ά κ ρ ο ο τ ιχ ίς  έ ξ  ’AvTi& itcav

«Νά εΰρβθοΰν Αντίθετα των κάτωθι 
λέξεων τοιαΰτα, ώστε τάρχικά των νά* 
ποτελοΟν πολιτικόν άξίωμα :

έλεύ& ερος, ν ύ ξ ,  φ εύ γω , τέ λ ο ς , ξηλώ 
νω , κ ε ρ δ ίζω , π ε ά ίά ς ,  κά& ημαι,

Μ α κ β δ β ν ι κ β ν  ΈντελβάΤς
2 7 -8 1 . Ό / ίο ιό μ ο ρ φ α  Έ λ λ ιιτ α α ύ μ φ α ν α  

A  A  A
1, ’ Αρχαία πόλις τής Βοιωτίας* 2, 

“Έρημος* 8, Πόλις τής Ελλάδος* 4 , 
'Α λ λ η  πόλις τής Ε λ λά δ ο ς ' 5, Ό ρ ο ς  
τής Γραφής.

ΠβγαοΛία
3 3 . Γ ρ ίφ ο ς

β Β
e β
6 8 Β 8 
8 8
β ε

ο

πλα

ο ο
που Λ 

ο ο
ο

Νέα'Ελλάς
Λ. Y. S  Ε  X S

τω ν  Ω νενμ . Ά ο κ ή ο ε α ν  τ ο ν  ψ ύ λ λ ο ν  3 8
518. Πέργαμος (περ , γά μ ο ς).— 519. 

Αόρα-σαύρα.— 520. Έ λα φ ο ς-ίδ ο φ ο ς .—
521. Πολίτης-όπλίτης.
522. Ω Κ Ε Α Ν Ι Α  523. Τ ύ ’Η ρά- 

Α  Κ  Ρ  Α  Γ  A  2  κ λ ε ιο ν  τ ίν α τ
Κ  Λ  Ε  I  Τ  Ο 2  π ό λ ις  τ ή ςΚ ρ ή

Κ  A  Ν  Α  Ρ  Η  2  τ η ς  ( Ή  άνά-
Π  Ε  Ν  θ  Ε  Υ  2  γνωσις κατά

Π Ο  Λ  Υ Β Ο  2  οτήλας, άρι- 
Σ  Τ Ά - Υ  Ρ  Ο  Σ .σ τερ ά  μέν έκ 

:τών. .κάτω, δεξιά δβ· Ιχ< τ ω ν  άνω)., * -  
5241528. Δ ιά τοΰ Λ  : α ίμ α ,  τ έ λ μ α , λ τ- 
μ ό ς , λάός\ μ έ λ ο ς . — 529, A Ñ A K P E Í1 í7  
(Ά ρ ίσ το γ ε ί κρν, Νάξο,ς, ’ Αγμμέιινοιν,

’■ Τί β̂ o *?ν o c γν γ toil’·' ϊ^ο ?' 
τος). — 530. Φοβοΰ τούς Δαναούς καί 
δώρα φέροντας.— 531. Τά  i v  α ίκ φ  μ ή  
Ι ν  δ ή μ ψ  (τά έν ί ,  κο, μ ! Ιν  δ ι, μο).

Μ ΪΚ Ρ Α 1 Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ !
: A t A  Λ  ¿ α ς  Ι Ο  t i  ι ν ό λ ό  λ έ ξ « ι ς  μ «  k n X è  β τ ο ι ·  
χ ε Τ «  à p .  Q ,  τ ύ  έ λ ά ν | « τ ο ν  τ ί μ η ^ « .  η # ρ * ν τ ώ ν  Ι Ο  
λ έ ξ β ν ν  © Ο  λ  e n t e  h  Ι ε ξ ι ς *  p è  ι τ α χ έ α  σ τ ο ι χ ε ί *  
Α ρ . Λ κ«ν; μέ Ί  , & 0 . * 0
σ τ ί χ ο ς  A p ,  S .  Ο !  μ ή  e u v A p o p f i v a !  η λ η ρ ώ ν ο σ ν  r ¿  
A iftX S  * Η  β μ ο π λ ι ι μ ω μ ^  e î v e i .  f e « K p « t í t i r r i ) >

[Λ Γ ' — 14]

Χ ρόνια πολλά, [ΙΜΡΟΒΛΕΠΡΑ. Φηφίβτ* 
την, Διαπλασόπονλα, (Κβθνοτερημίνη) 

'¿Iv re
[A B ’ - 1 6 ]

Μ ποομποελίνκ, Ιλαβες χάρτες ;  *0 ά ί- 
ρ«ς, Γιόλα μοσ, σοΒ πήρε τά . . . 

μ(ο)αλ|ι)ά καί . . ·  άεροκουβεντιάζεις ! ί 
(Τσοομπλέης πκζωχό, παραπονιάρης).

"Ε λντα
-■ [Λ Γ ' - 16[

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  « Α Ν Ε Μ Ο Ι *
. . 01 «Άνέμοι» ξαναμπαίνουν 

στής Διαπλάσεως τό περβόλι* 
τρίξτε νά προμηθευτήτ* 
πανωφόρια, γοδνες όλοι .  . .

Πρόεδρος: Όοτριογάριιπης, Αντιπρόε
δρος: Τρεμουνχάνα, Γραμματιύς: "Ostpta, 
Ταμίας :  Μαΐστρος. Σύμβουλος : Ροόφοο- 
λας, Μέλη : Ανεμοστρόβιλος,Βοριάς. Μπά- 
της, Πουνεντογάρμπης. Αίβας, Γραίγος, 
Αδρα, Λεβάντες, Γαρμπής, Σιρόκος.

[Λ Γ ' — 17] -----------------

Ψ
η φ ίσ α τ ε  ο λ ο ι  :

• Μ Ε Γ Α Λ Η Ν  Ι Δ Ε Α Ν »
[ Λ Γ '  — 18] -

Μ πουμποολίνα, τετραδιάκι 8èv Ιλαβα . 
— Ίάόων, εύχαρια-sô, έστειλα. ’Α 

γνή . . . Περιμένω χι’  άπό άλλους-ες.
Κ ρ η τ ικ ό  Α κρογιάλι 

[ΛΓ' — 19]

Α λληλογραφώ καί ανταλλάσσω τετρα- 
διάκια με κορίτσια 14 έχών καί άνω* 

Λ/σις :  Ρίταν Δ. Παπαγγελή (διά Ά τλα ν- 
τίδα) Σΰρον. - Ά τλ α ν τ ίς

[Λ Γ ’ -  20]

Α λληλογραφώ μέ Διαπλασοπούλες από 
13-18 έτών . Δ/σις : Δνίδα Ε .  Νιωτά- 

κη, Καποδιστρίου 88, Κέρκυραν, διά : 
Π ρ ο ο κ ο π ίν α

[Λ Γ ’ -  21]

Α ν τ α λ λ ά σ ο ω  γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ α  ό λ ω τ  τ ω ν  
ε ιδ ώ ν  μ έ  Δ ι α π λ α σ ό π ο υ λ α * ε ς  13-18 ε 

τ ώ ν .  Δ / σ ι ς  ά ν ω .  Ε ρ ο ο κ ο π ί ν α

(Λ Γ ’ —γ 22]

Α ετιδεύς, Δάκρυ Φυχής,Άγγ.ελοΒδι τών 
’Ονείρων υποψήφιοι Δημοψηφίσματος 

-4932. .· - ■ ~ χ ·-■- '·
[ Λ Γ '  —  23]

Γ ¡ό λ α ,  άπορώ διά τήν (Λ Β —690). Οίτε 
έλαβα, ούτε ζήτηοα. · Τ αρξάν

*ΤΟ ΚΑΛΎΤΕΡΟ ΔΩΡΟ Τ Η Σ  ΠΡΩΤΟΧΡΟΝΙΑΣ

Η  “
Θαυμάσιος τόμος από 620 σελίδες·— 400 εικόνες. — «Βασιλόπουλο χ « ί Ζητιανόπουλο». — 

.«Έ δ ΐθ  ντε Φεψλάχ».— « Ή  Γαλάζια. Μ αμμά».— «Ν έε; περιπέτειες τοΰ Κ ανελλή».— «Θηριοτρο- 
<ρεϊον ΧάροιτΚόμπλεν».—Διηγήματα, .Ποιήματα,!’ΑθηνάικαΙ ΈπιστόλαΙ κτλ. κτλ.
Τ Ι Μ Α Τ Α 1 : Δ ρ . 115 έ  τό μος ρ α μ μ ένο ς , κ ά ί  ¿ ρ . 110 &'ρραφ«ς. Ταχυδρομικά ;  διά τό Εσω τερικόν ό ραμ
μένος δρ. 15, ό άρραφςς δβ, 5. Διά. τό ’Εξωτερικόν δβ·. 35, ε ϊέ ε  ραμμένος,, ε ΐτε  άρραφος. . ,

: ®

ΖΒΡΓΙΑΑΟΥ, Γβιβρν!®* Iroep©·» ABftven


